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Bishop Seitz Assists Migra

nt Refugees
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Bishop Mark J. Seitz assisted migrant refugees by legally crossing the border in El Paso to bring awareness to the Trump Administration’s Migrant Protection

(Remain in Mexico) Protocol. Story on page 4. Photo by Fernie Ceniceros

Slam Jam is a 21-Year Success
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Youth and Young Adult Ministries from the Diocese participated in the month long Slam
Jam Volleyball tournament held at the Diocesan Pastoral Center during July.
Story on Page 7. Photo by Fernie Ceniceros
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St. John Paul Il Catholic Church Will Always Be Home

the way home after having
just been released from the
hospital one month after giving
birth to a baby boy. Instead of
returning straight back to her
7-year-old son who is waiting
impatiently for his new baby
brother, she chooses instead
to have her husband stop at
the neighborhood Catholic
Church. With the newborn, the
mother and father walk into
the sanctuary in thanksgiving.
“This child is yours, Lord. He
is on loan to me from you.
Do the work you have inten-
tioned him to do,” she prays.
That child was me, and
that sanctuary was the former
Santa Lucia Catholic Church.
The parish community of
Santa Lucia was home to many
of my firsts. My Dad was the
parish custodian there. I took
my first steps there. I was in my

I magine a young mother on
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Fernie Ceniceros

first passion play there. My first
job was there. All of my sacra-
ments happened there, includ-
ing my sacrament of marriage
six years ago. It was home.
When I think back to the time
I spent at Santa Lucia as a child,
I am overwhelmed with mem-
ories of the church. The back
lot, where we held kermesses.
The small parish hall, where I
spent many Saturdays in CCD.
The dividers and chalkboards

are still there. The large hall
where my Dad, my brother, and
my cousin cleaned after dances.
The back garage where Father
Rutilio had ovens installed so
my grandfather and a group of
men he led could bake fresh
bread for Holy Thursday. I grew
up there, at that parish. I am
proud to say that I am a product
of the faithful community of
Santa Lucia Catholic Church.
Without a doubt, I am certain
that I could have told this story
just as easily by substituting
the name “San Jose Catholic
Church” instead of Santa Lucia.
I’m sure that somewhere out
there is a 41 year old person with
a similar precious experience
at the former San Jose Cath-
olic Church. I say this simply
to emphasize that my story
is not unique to Santa Lucia.
This story could be applied
to many a parish communi-

ty throughout the diocese.

I had the opportunity to hear
the news of the merging of the
two former parishes and the
name that would grace that new
community from Bishop Seitz
himself. When I heard the new
name, St. John Paul II Catholic
Church, my immediate reaction
was that it fits. St. Pope John
Paul II guided these two parishes
for the majority of their time in
our diocese. It seems only fitting
that this would be the name of
this new parish community.

Weas [ sad that the name
Santa Lucia would be no more?
Absolutely! I am sure the faithful
community of San Jose is of the
same sentiment; possibly even
stronger given that the sanctu-
ary is no longer on the grounds.
However, I am of the firm belief
that as Catholics Christians, we
are called to constant change. St.
John Paul IT once said, “Jesus

does not say ‘no’ to the authentic
demands of the heart, but only a
clear, loud ‘yes’ to life, to love,
to freedom, to peace and to hope.
With Him no goal is impossible
and even a small act of generosi-
ty grows and can lead to change.’

This new change is filled
with many challenges, but these
challenges are truly demands of
the heart. I believe that whenever
Christ is present in our lives,
Love also abounds. And where
love is, the heart certainly is not
too far behind. With that I say
God bless the communities of
Santa Lucia and San Jose that
will now become St. John Paul
II Catholic Church. My prayers
are with all of you as you begin
this new change of the heart.

My prayers will be with the
first child presented at this new
parish community, so that the
same love that was offered to
me can be offered to that child.

)

La Iglesia San Juan

madre en el camino a casa

después de haber sido dada
de alta del hospital un mes
después de dar a luz a un bebé.
En lugar de regresar directa-
mente a su hijo de 7 afios que
espera con impaciencia a su
nuevo hermanito, ella prefiere
que su esposo se detenga en la
iglesia catolica del vecindario.
Con el recién nacido, la madre
y el padre entran al santuario en
accion de gracias. “Este nifio es
tuyo, Sefior. El me lo ha presta-
do. Haz el trabajo que le has
propuesto que haga “, reza ella.

Ese niflo era yo, y ese
santuario era la antigua Iglesia
Catolica de Santa Lucia.
La comunidad parroquial

de Santa Lucia fue el hogar
de muchos de mis primeros
lugares. Mi papa era el custo-
dio de la parroquia alli. Di mis
primeros pasos alli. Estaba en

Imaginese a una joven

mi primer obra de la pasion de
Cristo. Mi primer trabajo fue
alli. Todos mis sacramentos
sucedieron alli, incluido mi sac-
ramento del matrimonio hace
seis afos. Este fue mi hogar.
Cuando pienso en el tiempo
que pasé en Santa Lucia cuando
era nifio, me de sentimeinto los
recuerdos de la iglesia. La parte
de atras, teniamos kermesses.
El pequefio salon parroquial,
donde pasé muchos sabados
en CCD. Los separadores y
las pizarras siguen ahi. El
gran salon donde mi papa, mi
hermano y mi primo limpiaron
después de bailar. El garaje
trasero donde tenian instalados
los hornos el padre Rutilio para
que mi abuelo y un grupo de
hombres que ¢l dirigié pud-
ieran hornear pan fresco para
el Jueves Santo. Creci alli, en
esa parroquia. Me enorgullece
decir que soy un producto de
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la comunidad fiel de la Igle-
sia Catolica de Santa Lucia.
Sin lugar a dudas, estoy
seguro de que podria haber
contado esta historia con la
misma facilidad al sustituir el
nombre “Iglesia Catodlica de
San José” en lugar de Santa
Lucia. Estoy seguro de que en
algtn lugar hay una persona de
41 afios con una experiencia
preciosa similar en la antigua
Iglesia Catolica de San José.
Digo esto simplemente para
enfatizar que mi historia no
es exclusiva de Santa Lucia.
Esta historia podria aplicarse
a muchas comunidades parro-
quiales en toda la didcesis.
Tuve la oportunidad de es-
cuchar las noticias de la fusion
de las dos parroquias anteriores
y el nombre que honraria a esa
nueva comunidad del mismo
Obispo Seitz. Cuando escuché
el nuevo nombre, Iglesia Catoli-

Catholic

Pablo Il Siempre Sera

ca San Juan Pablo II, mi reac-
cion inmediata fue que encaja-
ba. El Papa Juan Pablo II guio
a estas dos parroquias durante
la mayor parte de su tiempo en
nuestra diocesis. Parece justo
que este sea el nombre de esta
nueva comunidad parroquial.
(Me entristecio que Santa
Lucia no estuviera mas? jAb-
solutamente! Estoy seguro de
que la comunidad fiel de San
José es del mismo sentimiento;
posiblemente incluso mas fuerte
dado que el santuario ya no esta
en los terrenos. Sin embargo,
tengo la firme conviccion de
que, como catdlicos cristianos,
estamos llamados a un cambio
constante. San Juan Pablo II
dijo una vez: “Jesus no dice”
no “a las demandas auténticas
del corazon, sino un” si “claro
y fuerte a la vida, al amor, a la
libertad, a la paz ya la esper-
anza. Con El, ninguna meta es

Mi Hogar

imposible e incluso un pequefio
acto de generosidad crece y
puede llevar al cambio “.

Este nuevo cambio esta
lleno de muchos desafios, pero
estos desafios son verdaderas
demandas del corazén. Creo
que cada vez que Cristo esta
presente en nuestras vidas, el
amor también abunda. Y donde
esta el amor, el corazon no se
queda atras. Con eso digo que
Dios bendiga a las antiguas
comunidades de Santa Luciay
San José que ahora se conver-
tirdn en la Iglesia Catolica de
San Juan Pablo II. Mis ora-
ciones estan con todos ustedes
al comenzar este nuevo cambio
de corazon. Mis oraciones seran
con el primer nifio presenta-
do en esta nueva comunidad
parroquial, para que el mis-
mo amor que se me ofreciod
pueda ofrecérsele a ese nifio.
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INSEITZ INTO THE FAITH

y dreams have
M always been pretty
simple and uncom-

plicated. An early dream I re-
call was that one day I would
have a room of my own.
Growing up as one of 10
children made that an almost
impossible dream. People
were suspicious when, after
high school, I decided to enter
the seminary. They suspected
that I might have been more
motivated by that wistful
dream than by a divine call.

I learned early in life that
I didn’t need a lot of stuff
to be happy. Tent camping
has always been one of my
favorite recreational activi-
ties. To my way of thinking
the opportunity to whittle
one’s life down to the basics
in a return to nature is part
of the joy of that experience.
In terms of my daily living a
place that would protect me
from the elements, a reli-
able vehicle, daily bread, the

A Bishop’s Dream

ability to pay my bills---that
would be fine. With some
success, [ have challenged
myself to live more simply
over time so that I could free
up more funds for the work
of the Church and for others.
I write this by way of
trying to make a point that |
hope you will take as being
said in humility and sincerity.
I am certainly a frail, fallen
person, with plenty of sins
and faults, but God has called
me to the work of shepherd-

ing this Church here in El
Paso according to His own
heart. My greatest dream is
that through my service the
Church of El Paso would help
lead you to God’s Kingdom.
My dream is that the Body of
Christ here would thrive. My
dream is that we would build
up holy families which in turn
produce children and young
adults who want nothing more
than to serve God according
to His will and plan for their
lives. My dream is that we
continue to be a loving, caring
community, anxious to serve
wherever there is a need, from
the unborn baby to the refugee
child, to the sick and home-
less and elderly in our midst.
My dream is that I might
help foster a community that
is so in love with God, so
grateful for His blessings, that
would not we would not think
of failing to worship God on
Sunday, the Lord’s Day, or
to go more than seven days

without the strength provided
by the Eucharist. My dream
is of a community ready to
share generously from their
resources as a sign of their
commitment to give of the
blessings they have received.
A community made up of
people like that would not
lack for anything. There
would be more than enough
to educate our children with
a solid Catholic education.
There would be funding to
form the many young men
who would come to us in

Bishop Mark J. Seitz

response to the call from
God they have heard in their
life. Parishes in El Paso
would build glorious church-
es, attractive temples to the
glory of God and strong
signs of our peoples’ Faith.
This is the dream that I
long to see fulfilled. This is
the dream that motivates my
rising every morning. Per-
haps you will share this dream
with me and together with the
help of God we will be able
to fulfill the dream of God.

El Sueno de un Obispo

is sueflos siempre

han sido bastante

simples y sin com-
plicaciones. Un suefio que
recuerdo fue que un dia
tendria mi propio cuarto en
mi casa. Crecer como uno
de 10 nifios lo convirtié en
un suefio casi imposible. La
gente sospechaba cuando,
después de la secundaria,
decidi ingresar al seminar-
0. Sospechaban que podria
haber estado mas motivado
por ese suefio melancoélico
que por una llamada divina.

Aprendi temprano en la
vida que no necesitaba mu-
chas cosas para ser feliz. La
carpa para acampar siempre
ha sido una de mis activi-
dades recreativas favoritas.
En mi forma de pensar, la
oportunidad de reducir la
vida de uno a lo basico en
un retorno a la naturaleza
es parte de la alegria de esa
experiencia. En términos de
mi vida diaria, un lugar que
me protegeria de los elemen-
tos, un vehiculo confiable,
el pan de cada dia, la capaci-
dad de pagar mis billes, eso
estaria bien. Con algo de
éxito, me he desafiado a vivir
mas simplemente a lo largo
del tiempo para poder liberar
mas fondos para el trabajo
de la Iglesia y para otros.
Escribo esto para intentar

hacer un punto que espero
que tomen como se dice
con humildad y sinceridad.
Ciertamente, soy una persona
fragil y caida, con muchos
pecados y faltas, pero Dios
me ha llamado a la labor
de pastorear esta Iglesia
aqui en El Paso de acuerdo
con Su propio corazén. Mi
mayor suefio es que a través

de mi servicio, la Iglesia de
El Paso te ayude a dirigirte
al Reino de Dios. Mi suefio
es que el Cuerpo de Cristo
aqui prospere. Mi suefio es
que construyamos famil-
ias sagradas que a su vez
produzcan nifios y adultos
jovenes que no desean nada
mas que servir a Dios de
acuerdo con su voluntad y
el plan para sus vidas. Mi
sueflo es que sigamos sien-
do una comunidad carifiosa
y atenta, ansiosa por servir
dondequiera que sea necesa-
rio, desde el bebé por nacer
hasta el niflo refugiado, a los
enfermos y desamparados
y ancianos entre nosotros.
Mi suefio es poder ayudar
a fomentar una comunidad
que esta tan enamorada de
Dios, tan agradecida por
sus bendiciones, que no
pensariamos en no adorar a
Dios el domingo, el Dia del
Sefior, o ir mas de siete dias
sin la fuerza que proporciona

la Eucaristia. Mi suefio es
una comunidad dispuesta a
compartir generosamente de
sus recursos como una sefial
de su compromiso de dar las
bendiciones que han recibido.
A una comunidad formada
por gente asi no le faltaria
nada. Habria més que sufici-
ente para educar a nuestros
hijos con una s6lida edu-
cacion catdlica. Habria fon-
dos para formar a los muchos
jovenes que acudirian a no-
sotros en respuesta al [lama-
do de Dios que han escucha-
do en su vida. Las parroquias
en El Paso construirian
iglesias gloriosas, templos
atractivos para la gloria de
Dios y senales fuertes de
la fe de nuestros pueblos.
Este es el suefio que
anhelo ver cumplido. Este
es el suefio que motiva cada
mafiana. Quizas compartas
este suefio conmigo con la
ayuda de Dios podremos
cumplir el suefio de Dios.

HAPPY BIRTHDAY FATHER

Saul Pacheco 8/3
Miguel Angel Sanchez 8/4
James Marcus McFadin 8/5
Benjamin Flores-Ruiz 8/6
Jose Luis Garayoa, OAR 8/7
Celimo A. Osorio 8/12
Michael Gould, MM 8/13
Gleen Carpe 8/14
Gerardo Francisco Salgado, OFM Conv. 8/14
Esteban Sescon 8/15
Jose Alberto Morales 8/21
William J. Donnelly, MM 8/28
Humberto Cruz, OAR 8/31
ORDINATION ANNIVERSARIES

Francisco Javier Rodriguez Roman, OFM 8/2/2001
Celimo A. Osorio 8/15/1987
Leonides Rivero 8/14/1978
Hector Diaz 8/15/1965
Tobias M. Macias, OSM 8/20/1994
Humberto Cruz, OAR 8/24/1996
Francisco Osnaya, OFM Conv. 8/30/2014
RETIRED BIRTHDAYS

Rodolfo Lacerna 8/12

RETIRED ORDINATION ANNIVERSARIES

Fidel Cervantes

8/14/1955
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Bishop Seitz Crosses Border in Assistance to Migrants

By Fernie Ceniceros
Editor, Rio Grande Catholic

Bishop Mark J. Seitz
crossed the Lerdo International
Bridge into Juarez, Mexico on
foot in late June and helped a
migrant family legally cross
into the United States.

Bishop Seitz helped the fami-
ly reapply for permission to wait
in the US after being denied
as part of The Trump Admin-
istration’s Migrant Protection
(Remain in Mexico) Protocol.

Bishop Seitz, along with a
delegation from the Hope Bor-
der Institute, crossed into Juarez
and briefly met with Father
Javier Calvillo from the Diocese
of Juarez Migrant Shelter, La
Casa del Migrante. He was then
introduced to the Palma family,
who had been denied asylum.
Bishop Seitz prayed over the
family, and many denied mi-
grants that found themselves on
the streets of Downtown Juarez
before helping the Palma family
cross over to the United States.

“We thought it would be
crucial to shed some light
on what’s happening here in
the borderland daily, Bishop

- YRS
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Bishop Mark J. Seitz met with the Palma Family in El Paso after they
were allowed to cross into the United States where they will await their
asylum case hearing. Photo by Dylan Corbett

Mark Seitz said. “People who
have fled their homes from
miles away have migrated to
our borders so they can find
themselves some peace and
security. These migrant refu-
gees are coming from harsh
situations in their home coun-
tries and are being sent away

by our government,” he said.
Bishop Seitz felt it necessary
to bring awareness to special
asylum cases similar to the
Palma Family case. He feels the
United States is not respecting
these cases along the United
States/Mexico border in El Paso.
“These cases can take

upwards of a year before a
judge hears them in the United
States, and we want to shed
light on this situation. Mi-
grants have little jurisdictional
legal support in Juarez. From
reports we are receiving, Juarez
shelters are overwhelmed with
the number of migrants that
are being turned away at our
border. We hope that this action
today can bring attention to
this dire situation,” he said.
Bishop Seitz led the Palma
family along with a scrum of
journalists from all over the
United States and Mexico.
They attempted to cross the bor-
der where Bishop Seitz, along
with the migrant family, tried
try to apply for asylum legally.
Once the Palma family and
Bishop Seitz were allowed to
cross into the United States,
the family was processed at the
Customs and Border Patrol Sta-
tion. They remained overnight
while the family’s second appli-
cation was being considered.
“Unfortunately most migrant
families don’t have this kind of
opportunity,” Director of the
Hope Border Institute, Dylan
Corbett said. “We at least know

that this family is safe and in the
United States for now. We do
keep those migrants that are less
fortunate as the Palma Family in
our prayers. We will continue
the struggle to bring awareness
to this humanitarian crisis along
the borderland,” he ended.

The Palma family was even-
tually denied a second time and
returned to Mexico. Howev-
er, the family was ultimately
allowed to cross into the United
States several weeks later. Bish-
op Seitz met with the family and
expressed his gratitude to God.

“I am just so very grateful
to God! These days there are so
many instances where mi-
grants are being denied refuge
in our country. In this case,
something went well,” Bishop
Seitz said. “Today, our prayers
were heard and answered! This
family has suffered more than
many of us have, in their short
lifetimes. We are grateful that
our Lord was with us in this
case. We hope that with this
action, we can bring aware-
ness to those families that
are still in need of our assis-
tance and help,” he ended.

Obispo Seitz Cruza la Frontera en Asistencia a Migrantes

Por Fernie Ceniceros
Editor, Rio Grande Catholic

El obispo Mark J. Seitz cruzo
el puente internacional de Lerdo
en Juarez, México a pie a fines
de junio y ayud6 a una familia
migrante a cruzar legalmente a
los Estados Unidos. El obispo
Seitz ayudaria a la familia a
volver a solicitar asilo después
de ser rechazado como parte del
Protocolo de Proteccion al Mi-
grante (Permanecer en México)
de la Administracion de Trump.

El obispo Seitz, junto con
una delegacion del Hope Border
Institute, cruzoé a Juarez y se
reuni6 brevemente con el padre
Javier Calvillo, de La Casa del
Migrante de la Didcesis de Juarez,
La Casa del Migrante. Luego fue
presentado a la familia Palma,

a la que se le habia negado el
asilo. El obispo Seitz or6 por la
familia, y muchos inmigrantes
negados que se encontraban en
las calles del centro de Juérez
antes de ayudar a la familia Palma
a cruzar a los Estados Unidos.

“Pensamos que seria cru-
cial arrojar algo de luz sobre lo
que esta sucediendo aqui en la
frontera”, dijo el obispo Mark

Seitz. “Las personas que han
huido de sus hogares desde
kilometros de distancia y han
emigrado a nuestras fronteras
para que puedan encontrar

algo de paz y seguridad. “Estos
refugiados migrantes provienen
de situaciones dificiles en sus
paises de origen y son enviados
por nuestro gobierno”, dijo.

El obispo Seitz sintié que era
necesario poner atencion a varios
casos especiales de asilo similares
al caso de la Familia Palma. El
siente que Estados Unidos no
esta respetando estos casos a lo
largo de la frontera de Estados
Unidos / México en El Paso.

“Estos casos pueden tomar
mas de un afio antes de que un
juez los escuche en los Estados
Unidos, y queremos aclarar esta
situacion. Los migrantes tienen
poco apoyo legal jurisdiccional
en Juarez. De los informes que
estamos recibiendo, los refugios
de Juarez estan abrumados con la
cantidad de migrantes que estan
siendo rechazados en nuestra fron-
tera. Esperamos que esta accion
de hoy pueda llamar la atencion
sobre esta grave situacion “, dijo.

El obispo Seitz dirigio a la fa-
milia Palma junto con un grupo de

J
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periodistas de todo Estados Uni-
dos y México. Intentarian cruzar
la frontera donde el obispo Seitz,
junto con la familia migrante, in-
tentaria solicitar asilo legalmente.

Una vez que a la familia de
Palma y al obispo Seitz se les
permitio cruzar a los Estados Uni-
dos, la familia fue procesada en
la Estacion de Aduanas y Patrulla
Fronteriza. Permanecerian durante
la noche mientras se consideraba
la segunda solicitud de la familia.

“Desafortunadamente, la may-
oria de las familias migrantes no
tienen este tipo de oportunidad”,
dijo el Director del Hope Border
Institute, Dylan Corbett. “Al
menos sabemos que esta familia
estd a salvo y en los Estados Uni-
dos por ahora. Mantenemos a €sos
migrantes que son menos afor-
tunados como la Familia Palma
en nuestras oraciones. ‘“Continu-
aremos la lucha para concienciar
sobre esta crisis humanitaria
en la frontera”, concluyo.

La familia de Palma final-
mente fue negada por segunda vez
y regres6 a México. Sin embargo,
a la Familia finalmente se le per-
mitio cruzar a los Estados Unidos
varias semanas después. El obispo
Seitz se reunio con la familia

Bishop Mark J. Seitz took questions from the press before attempting
to cross to the United States with the Palma Family. Photo by Fernie
Ceniceros

y expreso su gratitud a Dios.
“iEstoy muy agradecido a
Dios! En estos dias hay tantos
casos en los que a los migrantes
se les niega el refugio en nues-
tro pais, en este caso, algo
salio bien, dijo el Obispo Seitz.
“i{Hoy, nuestras oraciones fueron
escuchadas y contestadas! Esta

familia ha sufrido mas de lo que
muchos de nosotros hemos teni-
do, en sus cortas vidas. Estamos
agradecidos de que nuestro Sefor
estuvo con nosotros en este caso.
“Esperamos que con esta accion,
podamos concienciar a aquel-

las familias que atin necesitan
nuestra ayuda”, concluyo.
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Mass Held in Commemoration of Diocesan Migrant Center

By Fernie Ceniceros
Editor, Rio Grande Catholic

The former diocesan
migrant and refugee shelter
which, was open from Octo-
ber 2018 through June 2019,
was commemorated with
a Mass of Thanksgiving at
Martyrs Hall in early July.

Volunteers and members
of the Diocesan Commission
on Migrants and Refugees
attended the evening Mass
in thanksgiving to those that
gave so selflessly to migrant
refugees at the shelter.

“The experience of serv-
ing these migrant refugees,
seeing the face of Jesus while
we were able to serve them,
was a once in a lifetime
experience for me,” volunteer
Martha Martinez said. “This
was a beautiful Mass for us
to celebrate the call to ser-
vice for our migrant refugee
brothers and sisters. For me,
those months I volunteered
I will remember for the

rest of my life,” she said.
During its time in service,
the shelter was serving be-
tween 60-100 migrant refu-
gees a day. The shelter pro-
vided a place for migrants to
receive a warm meal, clothes,
a shower, and a place to
help communicate with their
families in the United States.
“The migrants all came
with their unique and ex-
traordinary stories, volunteer
Jose Rosales said. “Stories
of suffering and hardship
the likes many of us so very
rarely see. They were all so
very grateful to the help we
gave them. They would help
us with all the chores around
the center. They would clean
the shelter to a point where
all we would do is serve
them their meals,” he said.
Volunteers after the mass
expressed their gratitude to be
allowed to serve these mi-

grants who were most in need.

“All of us that served here
were filled with the Spirit
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The former diocesan migrant and refugee shelter open during October 2018 through June 2019,
was commemorated with a Mass of Thanksgiving at Martyrs Hall in early July. Photo by Al Baeza,
Special to the Rio Grande Catholic

of the Lord in abundance. I
was very sad to see us close
the doors to our shelter. I am
grateful however, to have

been able to serve here. This
experience has brought me
closer to God and has been
one of the most rewarding

experiences I have had in my
entire life,” Rosales ended.

Misa celebrada en conmemoracion del Gentro Diocesano de Migrantes

By Fernie Ceniceros
Editor, Rio Grande Catholic

El antiguo refugio diocesa-
no para migrantes y refugia-
dos, abierto desde octubre de
2018 hasta junio de 2019, se
conmemord con una misa de
accion de gracias en Martyrs
Hall a principios de julio.

Voluntarios y miembros
de la Comision Diocesana
sobre migrantes y refugiados
asistieron a la misa vespertina
en Accion de Gracias a aquel-

los que dieron de forma tan
impacionantes a los refugia-
dos migrantes en el alberge.
“La experiencia de servir
a estos refugiados migrantes,
ver el rostro de Jesus mientras
pudimos servirlos fue una ex-
periencia Unica para mi”, dijo
la voluntaria Martha Martinez.
“Esta fue una hermosa misa
para celebrar el llamado al
servicio para nuestros her-
manos y hermanas refugiados
migrantes. “Para mi, durante
esos meses que me ofreci

como voluntario, los recordaré
por el resto de mi vida”, dijo.
Durante su periodo de ser-
vicio a migrantes y refugiados,
el refugio atendia a entre 60
y 100 refugiados por dia. El
refugio proporcion6 un lugar
para que los migrantes reciban
una comida caliente, ropa, una
ducha y un lugar para ayudar
a comunicarse con sus famil-
ias en los Estados Unidos.
“Todos los inmigrantes
vinieron con sus historias
Unicas y extraordinarias”, dijo

el voluntario José Rosales.
“Historias de sufrimiento
y dificultades como la que
muchos de nosotros vemos
muy raramente. Todos esta-
ban muy agradecidos por la
ayuda que les brindamos. Nos
ayudarian con todas las tareas
del centro. “Limpiarian el
refugio hasta un punto en el
que todo lo que hariamos seria
servirles la comida”, dijo.
Después de la misa, los
voluntarios expresaron su
gratitud por haber podi-

do servir a los migrantes
que mas lo necesitaban.
“Todos los que servimos
aqui fuimos llenos del Espiri-
tu del Sefior en abundancia.
Me entristecié mucho vernos
cerrar las puertas de nuestro
refugio. Sin embargo, estoy
agradecido de haber podido
servir aqui. “Esta experi-
encia me ha acercado mas
a Dios y ha sido una de las
experiencias mas gratifi-
cantes que he tenido en toda
mi vida”, concluyé Rosales.

Statement of Bishop Mark J. Seitz to Victims of Miguel Luna
Declaracion del Obispo Mark J. Seitz a las victimas de Miguel Luna

As Bishop of the Diocese of El
Paso, I, joined by my brother priests,
bitterly regret the harm that was done
to innocent children of God by Miguel
Luna, a man ordained and called to
give his life in service to the children
of God. Instead of answering the call
by allowing our Lord Jesus to reveal
Himself through his life as a priest,
Miguel Luna used his position to prey
upon innocent girls and women. He
even resorted to using the Sacrament
of Penance (Confession), which is
intended to be an encounter with the
mercy of God, as a pretext to carry
out his heinous and evil intentions.

I offer my humble and most sin-
cere apologies as Bishop of The
Diocese of El Paso and on behalf of
the Catholic Church in El Paso. My
prayers will always accompany the
brave victims of Miguel Luna who
came forward and participated in
the judicial process that called him
to account for his criminal acts.

Now that Miguel Luna has been

convicted, my hope is that those
wounded by him will be able to find a
measure of healing and peace. I assure
you that the Catholic Church of El
Paso will continue its long-standing
efforts to protect all persons especially
the young and most vulnerable from
any form of sexual abuse by members
of the clergy and others who work

for the Diocese. I will do everything
within my power to support victims of
abuse and help them recover from the
harm that was perpetrated upon them.

I strongly encourage any individuals
who have been victimized by sexual
abuse in the Diocese of El Paso or who
have knowledge of sexual abuse by
a priest, deacon, or employee of the
Diocese of El Paso, to report the abuse
to law enforcement officials in the City
in which they live and to the Diocese of
El Paso’s Victims’ Assistance Coordina-
tor, Susan Martinez, at 915-872-8465.

Bishop Mark J. Seitz

Como Obispo de la Didcesis de
El Paso, yo, junto con mis hermanos
sacerdotes, lamento amargamente el
dano que fue hecho a los ninos inocentes
de Dios por Miguel Luna, un hombre
ordenado y llamado a dar su vida al
servicio de los hijos de Dios. En lugar
de responder al llamado permitiendo
que nuestro Sefior Jesus se revelara
a través de su vida como sacerdote,
Miguel Luna utiliz6 su posicion para
aprovecharse de nifias y mujeres ino-
centes. Incluso recurri6 al Sacramento
de la Penitencia (Confesion), que debe
ser un encuentro con la misericordia de
Dios, como un pretexto para llevar a
cabo sus intenciones atroz y malignas.

Ofrezco mis mas humildes y sinceras
disculpas como Obispo de la Didcesis de
El Paso y en nombre de la Iglesia Catoli-
ca en El Paso. Mis oraciones siempre
acompanaran a las valientes victimas de
Miguel Luna que se presentaron y partic-
iparon en el proceso judicial que lo llamo
a rendir cuentas por sus actos criminales.

Ahora que Miguel Luna ha sido

condenado, mi esperanza es que las vic-
timas de €l puedan encontrar una medida
de sanacion y paz. Les aseguro que la
Iglesia Catodlica de El Paso continuara
sus esfuerzos de larga para proteger a
todas las personas, especialmente a los
jovenes y mas vulnerables de cualqui-
er forma de abuso sexual por parte de
miembros del clero y otras personas que
trabajan para la Diocesis. Haré todo lo
que esté a mi alcance para ayudar a las
victimas de abuso y ayudarles a recu-
perarse del dafio que se les cometio.
Recomiendo a todas las personas
que hayan sido victimas de abuso
sexual en la Diocesis de El Paso o que
tengan conocimiento de abuso sexual
por parte de un sacerdote, diacono o
empleado de la Diocesis de El Paso,
que denuncien el abuso a los oficiales
de la ley en el Ciudad en la que viven
y al Coordinador de Asistencia a las
Victimas de la Didcesis de El Paso,
Susan Martinez, al 915-872-8465.

Obispo Mark J. Seitz
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New Parish Receives the Name St. John Paul li

By Fernie Ceniceros
Editor, Rio Grande Catholic

The Diocese of El Paso
announced the naming of
the new St. John Paul II
Catholic Church estab-
lished on August 1st in the
Lower Valley of El Paso.

The consolidated parish-
es of Santa Lucia Catholic
Church and the San Jose
Catholic Church were
joined together to form the
new church. Parishioners
from both churches had the
opportunity to share sug-
gestions for the name of the
parish over several week-
end Masses. A 10 member
committee with represen-
tatives from both parishes
narrowed the submission
down to two names. They
then presented those sub-
missions to Bishop Seitz
for his consideration.

After much prayer
and reflection, Bishop
Seitz settled on the name
of St. John Paul II.

“I am elated that a parish
in the diocese will take the
name St. John Paul I1,”
Bishop Seitz said. “I pray
that this newly established
community will grow under

the intercessions of St. John
Paul II, to our Lord God.”

Parishioners have had
concerns over the name
change and the merging of
the two parishes. However,
they have expressed hope
that these two communi-
ties can come together.

“We have to be a united
church now that the change
has come,” Parishioner
Beatriz Diaz said. “This
is my faith, my church,
and my home, and I invite
my fellow parishioners
to continue to make this
a home,” she added.

Bishop Seitz shared his
thoughts on the change
and how this can be an
opportunity to have a
moment with God.

“We experience change
throughout our lives, and
like many of those expe-
riences, change can be
difficult. I pray that the
parishioners of the new-
ly formed St. John Paul
II church experience this
change as a real God mo-
ment in their lives as faith-
ful Christians,” he said.

The official site of St.
John Paul II Parish will be
housed at the previous San-

The name of St. ]ohn'Paul II

o, i

Catholic Church was announced to the community in early July. The official

name change went into effect on August 1, 2019. Photo by Fernie Ceniceros

ta Lucia Catholic Church
located at 518 Gallagher St.
in the Lower Valley. The
official decree of the es-
tablishing of St. John Paul
II Catholic Church states,
“the patrimony of San Jose
Parish that had been set up
as a building fund can be
used to maintain, update

or build edifices at 8100
San Jose Road, not exclud-
ing the creation of a small
space suitable for liturgical
devotion and prayer.”

All former San Jose and
Santa Lucia parish records
of baptism, confirmation,
Eucharist, marriage, and
death, have been trans-

ferred to the New Saint
John Paul II Parish office.
There they will be faith-
fully preserved in accor-
dance with Canon Law.
The parish boundaries
will be made available via
the diocesan website at
www.elpasodiocese.org

Nueva parroquia recibe el nombre San Juan Pablo I

Por Fernie Ceniceros

Editor, Rio Grande Catholic

La Didcesis de El Paso
anunci6 el nombramiento
de la nueva Iglesia Catolica
de San Juan Pablo II esta-
blecida el 1 de agosto en el
Valle Bajo de El Paso.

Las parroquias consolida-
das de la iglesia catolica de
Santa Lucia y la iglesia catolica
de San José se unieron para
formar la nueva iglesia. Los
feligreses de ambas iglesias
tuvieron la oportunidad de
compartir sugerencias para
el nombre de la parroquia
durante varias Misas de fin
de semana. Un comité de
10 miembros con represen-
tantes de ambas parroquias
redujo la presentacion a dos
nombres. Luego presentaron
esas presentaciones al obispo
Seitz para su consideracion.

Después de mucha
oracion y reflexion, el obispo
Seitz se asentd en el nom-
bre de San Juan Pablo II.

“Me alegro de que una
parroquia de la didcesis tome el
nombre de San Juan Pablo 117,
dijo el Obispo Seitz. “Ruego
que esta comunidad recién
establecida crezca bajo las in-
tercesiones de San Juan Pablo
II, a nuestro Sefior Dios”.

Los feligreses han teni-
do preocupaciones sobre el
cambio de nombre y la fusion
de las dos parroquias. Sin
embargo, han expresado la

esperanza de que estas dos
comunidades puedan unirse.

“Tenemos que ser una igle-
sia unida ahora que el cambio
ha llegado”, dijo la feligresa
Beatriz Diaz. “Esta es mi fe, mi
iglesia y mi hogar, e invito a
mis feligreses a que sigan haci-
endo de este un hogar”, agrego.

El obispo Seitz compartio
sus pensamientos sobre el
cambio y como esta puede
ser una oportunidad para
tener un momento con Dios.

“Experimentamos el cambio
a lo largo de nuestras vidas, y
como muchas de esas experien-
cias, el cambio puede ser difi-
cil. “Ruego que los feligreses
de la recién formada iglesia de
San Juan Pablo II experimenten
este cambio como un verdadero
momento de Dios en sus vidas
como cristianos fieles”, dijo.

El sitio oficial de la par-
roquia de St. John Paul II se
ubicard en la iglesia catoli-
ca de Santa Lucia, ubicada
en 518 Gallagher St.

El decreto oficial del
establecimiento de la Iglesia
Catdlica de San Juan Pablo 11
establece que “el patrimonio
de la Parroquia de San José
que se cred como fondo de
construccion puede usarse
para mantener, actualizar o
construir edificios en 8100
San Jose Road, sin excluir
La creacion de un pequeiio
espacio adecuado para la devo-
cion litargica y la oracion .

Todos los registros parro-

The new St. John Paul II Catholic Church will be located at the former Santa Lucia Catholic Church at 518

Gallagher St. in the Lower Valley of El Paso. Photo by Fernie Ceniceros

quiales de bautismo, confir-
macidn, eucaristia, matrimonio
y muerte de las parroquias

de San José y Santa Lucia

han sido transferidos a la
oficina parroquial de San

Juan Pablo II. Alli se conser-
varan fielmente de acuerdo
con el derecho canoénico.

Los limites de la parroquia
estaran disponibles a través
del sitio web diocesano en
www.elpasodiocese.org

been harmed.

lastimada.

Diocese offers assistance for victims of sexual abuse
Bishop Mark J. Seitz invites anyone who has been a victim of sexual abuse by
a priest, deacon, religions or any minister of the church, to contact the Victims
Assistance Coondinator, Mrs. Susan Martinez, LCSW, at (915} 872-83465 or the
Chancery, (915} 872-8407, The Church desires the healing of anyone that has

La Didcesis ofrece asistencia a las

vi ctimas de abuso sexual
El Obispo Mark J. Seitz invita a cualquier persona que haya
sido vi ctima de abuso sexualpor un sacerdote, did cono, reli-
ios0 0 ministro de la iglesia, para que se comumique con la
oordinadors de Asistencia a Vi climas, Sra. Susan Marti nez,
LCSW, al telé fono 872-8465 o con la Cancilleri a, 872-8407.
La Iglesia desea sanar a toda persona que haya sido
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Slam Jam Celebrates Diocesan Youth in 21-Year Tradition

By Fernie Ceniceros
Editor, Rio Grande Catholic

18 youth and young adult
ministries participated in
the 21st Annual Diocese of
El Paso Slam Jam Volley-
ball tournament in July.

The youth and young adult
ministries separated into two
competitive groups; 14-17
years of age and 18 and older.

“This is a great opportunity
for our youth to enjoy some
friendly competition. Along with
the ability to co-mingle with
ministries from all over the dio-
cese,” Father Fabian Marquez,
Bishop’s Liaison to Youth and
Young Adult Ministries said. The
youths are excited to get together
and enjoy each other’s compa-
ny on these beautiful grounds
while they get to compete
playing Volleyball,” he added.

Slam Jam is a 21-year
tradition in the diocese. Ev-
ery year the grounds of the
Diocesan Pastoral Center are
converted into Volleyball courts
where these ministries get to

compete against each other.
“It’s fun for me to come out

and compete against kids my age

from other churches,” Anthony
Matamoros, a youth from Sts.
Peter and Paul said. “I love
being able to compete against
other parishes for fun. I get to
meet new people and have a
good time getting to know them
while I play Volleyball,” he said.
Father Fabian expressed
his gratitude for Slam
Jam being able to contin-
ue the 21-year tradition.
“Thanks to the diocese and
Bishop Seitz, we can provide
these games for our kids for
21 years. Slam Jam is one of
the longest standing traditions
in our diocese, and our kids
love coming out and play-
ing and making new friends
through the church,” he said.
If you are interested in
joining or beginning a parish
youth and young adult min-
istry, please contact Fr. Fabi-
an Marquez at the Diocesan
Ministry for Youth and Young
Adults at 915-872-8438.

Slam Jam continiues a 21-year diocesan tradition where youths and young adults participate
in a volleyball tournament at the Diocesan Pastoral Center. Photo by Fr. Fabian Marquez

Slam Jam celebra a Jovenes Diocesanos en Una Tradicion de 21 Anos

Por Fernie Ceniceros
Editor, Rio Grande Catholic

18 ministerios de jovenes
y jovenes adultos partic-
iparon en el 21° torneo
anual de voleibol para la
Diocesis de El Paso lla-
mado Slam Jam en julio.

Los ministerios de
jovenes y adultos jovenes
se dividieron en dos grupos
competitivos; 14-17 afios
y mayores de 18 afios.

“Esta es una gran opor-
tunidad para que nuestros
jovenes disfruten de una
competencia amistosa. Junto

con la capacidad de mezclarse

con los ministerios de toda
la didcesis “, dijo el Padre
Fabian Marquez, Enlace

de Bishop con los Ministe-
rios de Jovenes y Adultos
Jovenes. “Los jovenes estan
entusiasmados de reunirse
y disfrutar de la compaiiia
mutua en estos hermosos

terrenos mientras compiten
jugando voleibol”, agrego.
Slam Jam es una tradicion
de 21 afios en la didcesis.
Cada afio, los terrenos del
Centro Pastoral Diocesano
se convierten en canchas de
voleibol donde estos min-
isterios compiten entre si.
“Es divertido para mi salir
y competir contra nifios de mi
misma edad de otras iglesias”,
dijo Anthony Matamoros,
un joven de los SS. Pedro y

Pablo dijeron. “Me encanta
poder competir contra otras
parroquias por diversion.
“Conozco gente nueva y me
divierto conociéndolos mien-
tras juego al Voleibol”, dijo.
El padre Fabian expreso su
gratitud por el hecho de que
Slam Jam haya podido contin-
uar la tradicion de 21 afios.
“Gracias a la didcesis y
al Obispo Seitz, podemos
proporcionar estos juegos
para nuestros nifios durante 21

afos. “Slam Jam es una de las
tradiciones mas antiguas de
nuestra didcesis, ya nues-
tros nifos les encanta salir y
jugar y hacer nuevos amigos
a través de la iglesia”, dijo.

Si esta interesado en unirse
0 comenzar un ministerio
parroquial para jovenes y
adultos jovenes, comuniquese
con el Padre. Fabian Marquez
en el Ministerio Diocesa-
no para Jovenes y Jovenes
Adultos al 915-872-8438.

8600 Winchester

Raffle, games, Matachines, and the Best food in the Lower Valley

Friday, August 16, 5 to midnight
«Lorretta’ s Barbed Wire Band
» Los Federales de Teran

Kandela

«Sonora Blu
* Mestizo

« Escape

« Starliners

Saturday, August 17, 3 to midnight | Sunday, August 18, 5 to 10 pm

(car show starts at 3pm)
- Little Mike

Sponsored by : (jlazers

e %

R

m 3NT Trucking OLV Guadalupanas
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Catholic Education in the Diocese in Transformation

By Sr. Helen Santamaria
Special to the Rio Grande Catholic

“Our efforts at education will
be inadequate and ineffectual
unless we strive to promote
a new way of thinking about
human beings, life, society and
our relationship with nature.”
-Pope Francis, Encyc-
lical Laudato Si

“The need for Catholic Edu-
cation is more urgent than ever.
If we are to accomplish this goal
we must rethink the academic
model for 21st century students.
In order to maximize the full po-
tential of upcoming generations,
innovation must meet tradition,
and faith shall be fostered
through our learning path.”
-Most Reverend Mark J.

Seitz, Bishop of El Paso.

These statements by our
Holy Father Pope Francis and
Bishop Mark Seitz boldly ex-
press the critical need to trans-
form Catholic Education today

EL PASO CATHOLIC SCHOOLS

to prepare a new generation of
Catholics capable of putting
their faith and wisdom into
action to face global challenges
and to contribute to their own
and worldwide communities.
Rethinking the academic
model and adapting it to the
changing conditions of the 21st
century is no longer a question
asked but a challenge to be

addressed. Committed to trans-
forming lives, the El Paso Cath-
olic Schools are addressing that
challenge. That is our legacy.
The week of August 5-9, El
Paso Catholic School teachers
and administrators in col-
laboration with professional
consultants from ARTEdu will
launch an Academic Year of
innovative learning schemes

that pursue the development
of 21st century skills, through
the integration of technology,
the design of relevant environ-
ments, a vigorous and personal-
ized professional development
agenda and a Catholic education
wholly focused on the three
Pillars of Formation: Doc-
trine, Spirituality and Action.
Today, we cordially in-

vite you, the El Paso, Juarez
and southern New Mexico
communities to encounter
El Paso Catholic Schools:
Encounter learning, aca-
demic excellence, innovation
and leadership. Encounter
responsible members of the
community proud of their bi-
lingual, bicultural and Catholic
heritage. Encounter individuals
who are faithful to their values
and respectful of diversity.
Encounter problem solvers that
address challenges by changing
mindsets and improving life
with their actions. Encounter
entrepreneurial spirits who
desire the common good and
believe in humanity. Encoun-
ter critical thinkers with a
social conscience and lifelong
learners at the service of God
and their communities. En-
counter young people attaining
their goals, realizing their full
potential and ever striving
for their final Encounter.

La Educacion Catodlica en la Didocesis en Transformacion

Por Sr. Helen Santamaria
Special a el Rio Grande Catholic

“Nuestros esfuerzos en
educacion seran inadecuados
e ineficaces a menos que nos
esforcemos por promover
una nueva forma de pensar
sobre los seres humanos, la
vida, la sociedad y nuestra
relacion con la naturaleza™.

-Pope Francis, En-
ciclica Laudato Si

“La necesidad de una edu-
cacion catolica es més urgente
que nunca. Si queremos lograr
este objetivo, debemos repensar
el modelo académico para los
estudiantes del siglo XXI. “Con
el fin de maximizar el potencial

completo de las generaciones
venideras, la innovacién debe
cumplir con la tradicion, y la
fe se fomentara a través de

nuestro camino de aprendizaje”.

-Mas Reverendo Mark J.
Seitz, Obispo de El Paso.

Estas declaraciones de
nuestro Santo Padre, el Papa
Francisco y el Obispo Mark
Seitz, expresan audazmente
la necesidad critica de trans-
formar la educacion catolica
hoy para preparar a una nueva
generacion de catdlicos capaces
de poner su fe y sabiduria
en accion para enfrentar los
desafios globales y contribuir
a sus propios y en todo el
mundo. las comunidades.

Repensar el modelo
académico y adaptarlo a las
condiciones cambiantes del
siglo XXI ya no es una pre-
gunta sino un desafio que debe
abordarse. Comprometidos
con la transformacion de vidas,
las Escuelas Catolicas de El
Paso estan abordando ese
desafio. Ese es nuestro legado.

La semana del 5 al 9 de
agosto, los maestros y admin-
istradores de escuelas catolicas
de El Paso, en colaboracion
con consultores profesionales
de ARTEdu, lanzaran un afo
académico de esquemas de
aprendizaje innovadores que
persiguen el desarrollo de hab-
ilidades del siglo XXI, a través

de la integracion de tecnologia,
el disefio de ambientes, una
agenda de desarrollo profe-
sional vigorosa y personaliza-
da y una educacion catolica
totalmente centrada en los tres
pilares de la formacion: Doc-
trina, Espiritualidad y Accion.
Hoy, les invitamos cor-
dialmente a las comunidades
de El Paso, Juarez y sur
de Nuevo México a que se
encuentren con las Escuelas
Catolicas de El Paso:
Encuentro de aprendizaje,
excelencia académica, inno-
vacion y liderazgo. Encuentre
a miembros responsables de
la comunidad orgullosos de su
herencia bilingiie, bicultural y

catolica. Encuentra individuos
que sean fieles a sus valores y
respetuosos de la diversidad.
Encuentre solucionadores de
problemas que aborden los
desafios cambiando la men-
talidad y mejorando la vida
con sus acciones. Encuentra
espiritus emprendedores que
desean el bien comun y creen
en la humanidad. Encuentren
pensadores criticos con una
conciencia social y aprendices
de por vida al servicio de Dios
y sus comunidades. Encuen-
tren a los jovenes logrando
sus metas, realizando todo su
potencial y siempre luchan-
do por su Encuentro final.

J:Seitz’s RadioProgram

-
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3 Wednesdays at 10 am
Download the MyParish app or

visit www.elpasodiocese.org to stream
The Bridge; Gatholic radio for the bhorderiand!
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We Are the Body of Christ: Sharing our Gifts for the Church of Tomorrow

By Mike Ramos
Exuctive Director, Cﬂpliﬂ/ Campaign

“It is with great pride and
conviction in our hearts that
the Catholic Diocese of El
Paso embarks on this Diocesan
Capital Campaign - We Are the
Body of Christ: Sharing Our
Gifts for the Church of Tomor-
row. This important initiative
will provide the necessary
funds to support the men who
are being educated and formed
to become priests and dea-
cons, strengthen our Catholic
Schools and religious education
programs, and nourish our
communities and parishes.”

- Most Reverend Mark J.
Seitz, D.D., Bishop of El Paso.

The goal of this Diocesan
Capital Campaign is of 20 mil-
lion dollars to be pledged over
of the next five years. Each
parish will have the opportu-
nity to be part of this one time
in a generation commitment
through different phases and
will be given a set goal to meet
over the next five years. Our
goal is to raise 45% of the goal
for the seminarian and diacon-
ate formation, 25% of the goal
for our Catholic Schools and
religious formation programs,
15% of the goal for emergency
funds for rural parishes. Each
parish will receive 20% of the
funds raised for their own local
needs and the after goal has
been surpassed, it will be 50/50.

Currently, the Capital
Campaign Team is working
with 8 pilot parishes until
the end of September 2019.
Then they will work with 22
parishes for Bloc I, October
2019 — March 2020, and with
the remaining parishes for
Bloc II, April - August 2020.

Our Capital Campaign Di-
rectors will be working with all
parishes and pastors throughout
the campaign in their respective
Blocs. Parish committee meet-
ings are held Monday through
Thursday (varies by parish)

— please inquire at your parish
if you would like to volunteer
as a committee member and/

or attend the weekly meetings.

Capital Campaign Team:

Meet Mike Ramos: Executive
Director

Mike received his Bachelor
of Science from Excelsior Col-
lege and MBA from Touro Uni-
versity.

He comes to El Paso from
the Diocese of Tyler, a 15-mil-
lion-dollar campaign. There, he
oversaw pledge reporting at the
parish level, produced campaign
bilingual campaign materials and audited parish donor databases.

Mike is also 26-year Army veteran who rose to the rank of Com-
mand Sergeant Major, the highest enlisted rank conferred. After lead-
ing thousands of servicemen and women, he retired and dedicated his
professional life to education. Mike led the admissions program for
private colleges, and ultimately served as Campus President in Florida
and North Carolina and Regional Director of Operations in Texas and
New Mexico.

Blessed Sacrament Very Rev. Ben Flores $515,000
Little Flower Rev. ] Garayoa $105,000
Our Lady of Mount Carmel Rev. Miguel Brisefio $445,000
Our Lady of Peace Rev. Beto Lopez $270,000
San Elceatio Rev. J. V. Gamifio-Trejo $155,000
St. Luke Rev. Marcus McFadin $975,000
St. Pius X Rev. Wilson Cuevas $855,000
St. Raphael Rev. Tony Celino, J.C.L. $1,675,000

Somos el cuerpo de Cristo: Compartiendo
nuestros regalos para la Iglesia de manana

Mike Ramos, Director of the Capital Campaign, meets with parishioneres from Little Flower Parish
at the Capital Campaign Kick off in June. Photo by Fernie Ceniceros

Meet Ivanna Salgado: Assis-
tant Executive Director

Ivanna received her Bachelor
of Arts from Denison Universi-
ty. At Denison, she served as a
leader in various organizations
along with coordinating univer-
sity events such as galas and
concert along with raising funds.

She comes to El Paso from
the Diocese of Tyler, a 15-mil-
lion-dollar campaign. Ivanna trained campaign directors, translated
campaign materials, and oversaw more than 10 parishes. Along with
exceeding campaign goals, she audited donor reports.

Ivanna was born in Mexico but raised in Chicago. She enjoys con-
ducting field research, writing narrative nonfiction, and volunteering
in nonprofit organizations.

Por Mike Ramos
Director Ejecutivo, Camparna Capital

“Con gran orgullo y convic-
cioén en nuestros corazones, la
Didcesis Catolica de El Paso se
embarca en esta Campaiia de
la Capital Diocesana: Somos
el Cuerpo de Cristo: compar-
tiendo nuestros dones para
la Iglesia del Mafiana. “Esta
importante iniciativa propor-
cionard los fondos necesarios
para apoyar a los hombres
que estan siendo educados y
formados para convertirse en
sacerdotes y didconos, for-
talecer nuestras escuelas catoli-
cas y programas de educacion
religiosa y nutrir nuestras
comunidades y parroquias”.

- Reverendisimo Mark J.
Seitz, D.D., Obispo de El Paso.

El objetivo de esta Campana
de la Capital Diocesana es de
20 millones de dolares para
los proximos cinco afios. Cada
parroquia tendra la oportuni-
dad de ser parte de esta vez
en un compromiso de gener-
acion a través de diferentes
fases y se le dara una meta fija
que cumplir en los proximos
cinco afios. Nuestro objetivo
es aumentar el 45% de la meta
para la formacion de seminar-
istas y diaconados, el 25% de
la meta para nuestras escuelas
catolicas y los programas de
formacion religiosa, el 15% de
la meta para fondos de emer-
gencia para parroquias rurales.
Cada parroquia recibira el
20% de los fondos recaudados
para sus propias necesidades
locales y, una vez supera-

da la meta, sera de 50/50.
Actualmente, el Equipo de
Campana de la Capital esta tra-
bajando con 8 parroquias piloto

hasta finales de septiembre de
2019. Luego, trabajaran con
22 parroquias para el Bloque
1, de octubre de 2019 a marzo
de 2020, y con las parroquias
restantes para el Bloque II,
de abril a agosto de 2020.
Nuestros Directores de
Campaiia de Capital trabajaran
con todas las parroquias y pas-
tores a lo largo de la campafia
en sus respectivos Bloques. Las
reuniones del comité parroqui-
al se llevan a cabo de lunes a
jueves (varia segun la parro-
quia); pregunte en su parroquia
si desea ser voluntario como
miembro del comité y / o asistir
a las reuniones semanales.

Equipo de Campafa de Capital:

Conoce a Mike Ramos: Director Ejecutivo

Mike recibio su Licenciatura en Ciencias de Excelsior College y su
Maestria en Administracion de Empresas de Touro University.

Llega a El Paso desde la Didcesis de Tyler, una campaiia de 15 mil-
lones de dolares. Alli, superviso los informes de compromiso a nivel
parroquial, produjo materiales de campaia bilingiies de la campafia y
bases de datos de donantes parroquiales auditados.

Mike también es veterano del Ejército por 26 afios que alcanzd
el rango de Sargento Mayor de Mando, el rango mas alto enlistado.
Después de liderar a miles de militares y mujeres, se retird y dedico su
vida profesional a la educacion. Mike dirigio el programa de admis-
i6n para universidades privadas y, en ultima instancia, se desempeild
como Presidente de Campus en Florida y Carolina del Norte y Direc-
tor Regional de Operaciones en Texas y Nuevo México.

Conoce a Ivanna Salgado: Directora Ejecutiva Adjunta

Ivanna recibi6 su Bachillerato en Artes de la Universidad Denison.
En Denison, se desempefié como lider en varias organizaciones, junto
con la coordinacion de eventos universitarios como Galas y conciertos
junto con la recaudacion de fondos.

Ella viene a El Paso desde la Diocesis de Tyler, una campaiia de 15
millones de ddlares. Ivanna capacit6 a directores de campafia, tradu-
jo materiales de campana y supervis6 mas de 10 parroquias. Ademas
de superar los objetivos de la campaiia, auditd los informes de los
donantes.

Ivanna nacié en México pero se cri6 en Chicago. A ella le gusta
realizar investigaciones de campo, escribir narrativa de no ficcion y
ser voluntaria en organizaciones sin fines de lucro.
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Frequently Asked Questions Regarding Asylum and New Rule

By Marisa Limén
Hope Border Institute

A new interim rule regard-
ing asylum was issued by the
federal government on July 16,
2019. The rule bars migrants
arriving at the southern border
from seeking asylum if they
have already passed through
a “third country” - anoth-
er country where they can
potentially seek asylum.

These are some fre-
quently asked questions
regarding asylum in gen-
eral and this new rule.

What is asylum?

-Seeking asylum at a port of
entry or within the US is legal.

-Asylum is a protection
granted to foreign nationals
who can prove they have a
credible fear of returning
to their home country.

-To qualify for asylum, a
person must show they’ve
suffered persecution or have a
legitimate fear they will face
persecution in the future, based
on any of these factors: race,
nationality, religion, political
opinion or membership in
a particular social group.

-A person granted asylum
in the US is legally allowed
to remain in the US without
fear of deportation and they
can qualify for work and travel
abroad. These protections ex-

tend to a spouse and children.
How does this new rule
affect the asylum process?
-If migrants arrive at the
border without first applying
for asylum in a third coun-
try, they will not be turned
away immediately. However,
if asylum seekers fail their
credible fear interview (an
initial interview to assess
their fear of returning home)
they will be deported.
-Migrants who fail their

credible fear interview may
file an appeal or apply for
“withholding of removal” or
protection under the Conven-
tion Against Torture. Both
of these methods of relief
are very difficult to win.
-Migrants from Honduras
and El Salvador must first
apply for asylum in Guatema-
la or Mexico before they can
apply in the United States.
Guatemalan migrants
must first apply for asylum

in Mexico before they can
apply in the United States.
Who does this rule affect?

-The rule affects all asy-
lum seekers arriving at the
southern border by land from
July 16 forward including
unaccompanied children.

-The primary affected
population will be Central
Americans. However, Af-
ricans, Haitians, Cubans,
Venezuelans and people from
other countries who travel
through Mexico to reach the
US will also be impacted.

-There are limited excep-
tions to the rule including those
who sought asylum in another
country and were denied, indi-
viduals who have been traf-
ficked, Mexican asylum seek-
ers and those going through
countries not party to the 1951
Convention and 1967 Protocol
on the Rights of Refugees.

Is it legal?

-The rule is a violation
of US law and the rule is
being challenged in court.

-Congress has already
legislated this matter. With
limited exceptions, passing
through another country before
reaching the US does not make
someone ineligible for asylum.

-The rule violates interna-
tional law according to the
United Nations High Com-
missioner for Refugees.

Why is this rule wrong?
-The rule slams the door
on people pursuing their legal

right to seek asylum in the
US at our southern border.
-Asylum seekers would be
forced to remain in countries
that do not have the resources
to care for them and where
they face poverty, extortion,
kidnapping, rape and violence.
-Mexican and Guate-
malan asylum institutions
do not have the capacity to
process an increased num-
ber of asylum seekers.
-Many asylum seekers
are coming from Guatemala,
a primary sending country
that is grappling with climate
change, weak political institu-
tions, poverty and generalized
violence. It is unrealistic to
expect it to be a safe option for
Salvadorans and Hondurans.
-Central American asylum
seekers are often fleeing from
gangs that have a widespread
presence in Central America
and Mexico. Being forced to
stay in Mexico or Guatemala
would not ensure safety from
these gangs because they have
connections across the region.
-The US has the resourc-
es to humanely and securely
process asylum seekers, most
of whom show up to court
appearances when given
the appropriate resources.

Preguntas

Por Marisa Limon
Hope Border Institute

El 16 de julio de 2019, el
Departamento de Seguridad
Nacional y el Departamento de
Justicia emitieron una nueva
regla provisional con respecto
al asilo. La regla prohibe que
los migrantes que llegan a
la frontera sur busquen asi-
lo si ya han pasado por un

frecuentes sobre el asilo y la nueva regla

“tercer pais” donde potencial-
mente pueden buscar asilo.
Esta regla representa otro
intento ilegal por parte de
la administracion Trump de
terminar con el asilo. Es un
esfuerzo adicional para cerrar
la puerta a los solicitantes de
asilo que huyen de la perse-
cucion y devolverlos al peligro.
.Coémo afecta esta nueva
regla al proceso de asilo?

- Si los migrantes llegan
a la frontera sin antes haber
solicitado primero el asilo en un
tercer pais, no seran rechazados
de inmediato. Sin embargo,
si los solicitantes de asilo no
pasan su entrevista de miedo
creible (una entrevista inicial
para evaluar su miedo a regre-
sar a casa) seran deportados.

- Los migrantes que no
pasan su entrevista de tem-

or creible pueden presentar
una apelacion o solicitar la
“retencion de expulsion”
o proteccion debajo de la
Convencion Contra la Tortu-
ra. Ambos métodos de alivio
son muy dificiles de ganar.

- Migrantes de Honduras
y El Salvador deben primero
solicitar asilo en Guatemala o
Meéxico antes de poder solic-
itar en los Estados Unidos.

- Migrantes de Guatemala
deben primero solicitar asilo en
Meéxico antes de poder solic-
itar en los Estados Unidos.

A quién afecta?

- La regla afecta a todos los
solicitantes de asilo que llegan
a la frontera sur por tierra desde
el 16 de julio en adelante.

- Los nifios no acompaiia-
dos estan sujetos a esta regla.

Continua en la pagina 10

PROMOTING THRIVING BORDER COMMUNITIES

“In the last year, we've witnessed a cruel strategy to break
migrants and our border community - zero tolerance, family
separation and now Remain Mexico. But we won't give in to the
logic of hate. This is not a breaking point. This'a moment for
decision. It's now up to us to de ne the next chapter for our
community and work together for justice at the US-Mexico border.”

The Hope Border Institute brings the perspective of Catholic social
teaching to bear on the realities unique to our US-Mexico border
region. Through a robust program of research and policy work,
leadership development and action, we work to build justice and
deepen solidarity across the borderlands.

BORDER INSTITUTE

INSTITUTO FRONTERIZO ESPERANZA

CIUDAD JUAREZ | EL PASO | LAS CRUCES

For more information visit www.HopeBorder.org - Dylan Corbett, Executive Director at Hope Border Institute
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- La poblacion centroamer-
icana sera principalmente
afectada por esta regla. Sin
embargo, también se veran
afectados africanos, haitia-
nos, cubanos, venezolanos y
personas de otros paises que
viajan a través de México para
llegar a los Estados Unidos.

. Qué significa esto para las
personas que estan espe-
rando en la lista de espera
o estan en el programa de
Permanecer en México?

- En el momento de esta
publicacion, los individuos
en la lista de espera (aquellos
que el gobierno de los Estados
Unidos ha puesto en espera de
su turno y ser llamados para
presentar su solicitud de asilo)
siguen siendo llamados como
de costumbre. Es incierto en
este momento como se aplicara
esta decision en estos casos.

- De manera similar, las
personas que ya estan en el
proceso de busca de asilo y que
estan en el programa Perman-
ecer en México también pueden
ver que esta regla afecta sus
casos. Es demasiado pronto
para saber con certeza como las
cortes de migracion implemen-
taran esta regla en estos casos.
.Guatemala y México han
aceptado la nueva regla?

- Ninguno de los paises ha
aceptado participar en el plan.

- El presidente de Guatema-
la, Jimmy Morales, tenia pro-
gramado reunirse con Trump
sobre un posible acuerdo entre
los dos paises para designar
a Guatemala como un “tercer
pais seguro”. La reunion fue
cancelada y el tribunal superior
de Guatemala emiti6 una orden
judicial que prohibia al presi-
dente aceptar cualquier acuer-
do con los Estados Unidos.

- El Secretario de Relaciones
Exteriores de México, Marce-
lo Ebrard, no dijo si México

.
\

otorgaria asilo a los rechazados
por Estados Unidos, pero si
dijo que “M¢éxico no esta de
acuerdo con las medidas que
limitan el acceso al asilo y el
refugio para aquellas personas
que temen por su la vida o la
seguridad en sus paises de ori-
gen debido a la persecucion.”
JHay excepciones a la regla?

La nueva reg-
la no se aplica a:

- Los solicitantes de asi-
lo que pasaron por un terc-
er pais y solicitaron asilo
pero fueron rechazados.

- Solicitantes de asilo
que pasan por paises que no
son parte de la Convencion
de 1951 y el Protocolo de
1967 sobre los derechos de
los refugiados (México y
Guatemala son partes).

- Solicitantes de asilo que

han sido victimas de trata.
- Solicitantes de asilo mex-
icanos (no hay un “tercer pais”

donde podrian solicitar el asilo).

- Solicitantes de asi-
lo que ingresaron al pais
antes del 16 de julio.
Es legal esta regla?

La regla es una vio-
lacion de las leyes de los Esta-
dos Unidos la cual estd siendo
impugnada ante los tribunales
por ACLU, Southern Poverty
Law Center (Centro Ley de
Pobreza del Sur) y Center for
Constitutional Rights (Centro
de Derechos Constitucionales).

- El Congreso ya ha legis-
lado este asunto. Con excep-
ciones limitadas (un acuerdo
de “tercer pais seguro” o un
restablecimiento en un tercer
pais), pasar por otro pais antes
de llegar a los Estados Unidos

no hace que una persona no
sea elegible para el asilo.

- Laregla viola las leyes
internacionales. Segun el Alto
Comisionado de las Naciones
Unidas para los Refugiados:
“Como condicion previa para
el regreso o traslado de un
solicitante de asilo o refugiado
a otro pais, es crucial establecer
que tiene acceso en ese pais
a estandares de tratamiento
acordes con el Convencion de
1951, su Protocolo de 1967
y las reglas internacionales
de derechos humanos .

JPor qué es mala esta regla?

- La regla cierra la puer-
ta a las personas que se
aprovechan de su derecho legal
a solicitar asilo en la fron-
tera sur de Estados Unidos.

- Los solicitantes de asilo se
veran obligados a permanecer

en paises que no tienen los
recursos para cuidarlos y donde
enfrentan pobreza, extorsion,
secuestro, violacion y violencia.

- Las instituciones de asilo
en México y Guatemala no
tienen la capacidad de procesar
un mayor numero de solici-
tantes de asilo. La oficina de
asilo de Guatemala tiene s6lo
12 empleados. La oficina de
asilo de México, COMAR,
tiene un retraso de acumu-
lacion de 50,000 casos y su
presupuesto se ha reducido
en mas del 27 por ciento.

- Muchos solicitantes de
asilo vienen de Guatemala,
un pais principal de envio que
esta luchando con el cambio
climatico, las débiles insti-
tuciones politicas, la pobreza y
la violencia generalizada. No es
realista esperar que Guatemala
sea una opcion segura para
salvadorefios y hondurefios.

- Los solicitantes de asilo
de Centroamérica a menudo
huyen de las pandillas pre-
sentes en Centroamérica y
Meéxico. Ser forzado a perman-
ecer en México o Guatemala
no garantiza proteccion de
las pandillas porque tienen
conexiones en toda la region.

- Los Estados Unidos tiene
los recursos para procesar de
forma humana y segura a los
solicitantes de asilo, la may-
oria de los cuales acuden a las
cortes de migracion cuando se
les proporcionan los recursos
adecuados. Se ha encontra-
do que las alternativas a la
detencion, como los programas
de apoyo a la comunidad (que
brindan administracion de casos
y referencias a organizaciones
de servicios sociales) y la divul-
gacion en reconocimiento (una
promesa escrita para presen-
tarse en futuras comparecencias
ante el tribunal) son altamente
efectivas y resultan en alto por-
centaje de asistencia en la corte.

Our Lady of Mount Carmel

Our Lady of Mount Carmel Cemetery is the only cemetery in El Paso
established specifically to serve the Catholic community. In your greatest
need, Our Lady of Mt. Carmel is an extension of the parish family that
provides services and support to help you manage the difficult decisions
and many practical details that come with end-of-life arrangements.

Facilities and Services

Our Lady of Mount Carmel offers a full range of options
* Intimate chapel for on-site services
« Traditional-burials, in-ground or mausoleum
+ Internment of cremated remains in the columbarium or the chapel
+ Peaceful, well-kept grounds maintained with environmentally
responsible reclaimed water

Aside from immediate need services available, staff members can
provide assistance with arrangements for future needs

401 S. Zaragosa Rd -

WSl s DNad

Ph. (915) 860-0606

s o

The Shepherd's Corner
Gifts

Hours of Operation:

& Books

Monday & Tuesday 5:00 pm to 7:00 pm
Wednesday - Friday 9 am -12 pm
Saturday 3rd and 4th Saturday 10 am -1pm

Saturday 5 - 6
Sunday 10 am - 2:30 pm & 4:30 pm - 6:00 pm

St. Luke Catholic Church
930 E. Redd Road, El Paso Texas 79912
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SIDEWALK JESUS

Janet M. Crowe

Traveling along a particu-
larly boring stretch of high-
way in the middle of nowhere,
I realized that there was an
unusual silence in the back
seat. As all parents know,
unexpected silence typically
means immediate investiga-
tion is needed because the
children are up to mischief or
worse. Imagine my surprise
when I turned to look and saw
both children simply staring
out the side windows. Were
they asleep with their eyes
open? Were they scheming
some new way to annoy each
other? I couldn’t recall any
recent reason for sulking or
brooding, and they didn’t look
grumpy. What was going on?

Trying to discover their
plot, I turned to look out my
side window. Nothing. I saw
nothing of interest. Grass was
growing along the sides of the
highway. A few bushes. A
soda can tumbled past, blown
by the traffic. I surrendered.

Although I hated to dis-
turb the quiet or wake them
from whatever reverie they
seemed to be lost in, I couldn’t

Have you ever noticed?

handle not knowing what
was going on. So, I disrupt-
ed their trance to ask what
they were doing. They both
turned to me and said, “Look
at the grass! It’s so cool!”
The grass? Yep, there was
grass growing all along the
highway. Green? Maybe
we had lived in El Paso too
long and they hadn’t seen
enough green grass? Confu-
sion marched across my face
and they sighed — a sigh of
tolerance at my adultness, my
inability to see, my need to be
taught the finer points of life
from a child’s perspective.
“Look at how the grass
is swaying in unison, like
ripples moving across a pond
or waves coming in from the
ocean,” my daughter patient-
ly explained to her imagi-
nation-challenged parent.
“The grass is dancing to the
music of the wind, Mom.”
“See how the movement
changes when a big truck
zooms by,” added my son,
“and causes the waves to
hiccup or jerk before going
back to the gentle swaying.”
With this new observation,
I returned my gaze to the
window and was amazed to
see the long grasses dance a
gentle waltz back and forth
without moving from their
positions and then skip and
frolic with the added tem-
po from the trucks’ gusts.
What a beautiful sight that

had been invisible to me
only moments before.

That was several years ago,
but my husband still loves
to watch the long grasses
sway and dance in the wind
when we travel. Seeing the
world through children’s eyes
must be the way God intend-
ed the world to be seen!

In the same way, have you
ever noticed the way butter-
flies flit from one flower to
another, never in a straight
line, always zigzagging
across the garden? That’s
also how children enjoy the
world, darting from one idea
to another, swooping down to
investigate something new and
then returning to a favorite
only after nibbling on all that
the day has to offer. Why are
adults so focused on proceed-
ing one step at a time when
the world is a smorgasbord of
flavors to taste and enjoy?

Have you ever noticed how
each person can see a different
shape in the same cloud sculp-
ture but then with just a tilt of
the head, they see it from the
other person’s perspective as
well? Of course, my children
taught me to tilt and twist my
head to see the other shape.
Then we all laugh as the form
changes and adjusts its ap-
pearance into something new.

Once a child has fine-tuned
a person’s vision and thinking,
we adults must often strive
diligently to maintain that

proper perspective in look-
ing at the world. Have you
ever noticed how easy it is

to become irritated or frus-
trated when a child demands
our time or interrupts what
we think is important? Then,
when we take a moment to
look at the situation from the
child’s innocence, our priori-
ties are often restored to their
proper alignment. The bills
will still be there, the job will
never stop its demands on our
time, but the child will grow
up — either growing away from
us without our assistance, or

growing stronger with the
example of our love, our time
and our high expectations.

An anonymous teaching
cautions, “A parent said to
his child, ‘be careful where
you walk.” The child respond-
ed, “You be careful, for I
walk in your footsteps.’”

Our children are our most
precious treasure. We must
guide them as well as allow
ourselves to be guided by
their childlike wisdom. What
have you taught your child
today? What did you learn
from your child today?

MAKING SENSE OUT OF BIOETHICS

It’'s Not Just About the Frozen Embryos

Fr. Tad Pacholczyk

I remember a conversation
I had with a married Catholic
couple a few years ago. They
were feeling lost and des-
perate over their inability to
conceive a child. They were
casting about for options. They
understood there were moral
concerns with doing in vitro
fertilization (IVF), though they
weren’t sure about the specif-
ics, so they asked: “Would it
be OK for us to do IVF as long
as we don’t make any extra
embryos and we’re careful to
implant all the ones we make?”
The thinking behind their
question was understandable
and they clearly recognized
it would be wrong to produce
and then store their embryonic
sons and daughters in the deep
freeze. It’s important to note,
however, that the possibility of
“spare” embryos ending up in
“frozen orphanages” would not
be the only reason, or even the

main reason, that IVF is mor-
ally unacceptable. The immo-
rality of IVF is primarily due to
the fact that the process turns
human procreation into a meth-
od of production in which chil-
dren are made, not begotten.
Embryos certainly face
grave risks whenever they are
cryopreserved, and a significant
percentage of them do not sur-
vive the steps of freezing and
thawing. The cryostorage of
embryos is a form of “collateral
damage” that routinely occurs
when IVF is done. Ethically
speaking, doing IVF and mak-
ing extra embryos would be
more offensive than doing IVF
without making extra embryos,
in the same way that stealing
jewels out of the bank vault and
shooting the guards on the way
out would be more objection-
able than stealing the jewels
nonviolently. Yet the action of
absconding with the jewels re-
mains seriously wrong in either
case, apart from any consider-
ations about whether the guards
are harmed. Similarly, IVF does
not become morally accept-
able merely by eliminating the
collateral damage associated
with the process, whether it’s
the freezing of embryos, the
“selective reductions” of twins

and triplets, or any of the other
objectionable practices that
tend to be part of the process.
The heart of the IVF process
itself, the practice of joining
sperm and egg together in
the fertility clinic, remains an
intrinsic evil, flowing from the
decision to allow our offspring
to be “manufactured.” The
domain of procreation is a
delicate arena, one in which
our human vulnerability is
uniquely laid bare. We have
a particular responsibility to
safeguard our own sexuality
and the origins of our children
from damaging forces in this
arena, which implies a duty to
respect the marital act as the
unique locus and setting for the
engendering of new human life.
IVF is not really a “treat-
ment” for infertility, given
that the couple remains as
infertile after doing IVF as
they were before they started
the process, with the under-
lying cause of their sterility
remaining unaddressed and
unresolved. The procedure
offers little more than a work-
around to completely bypass
the marital act — an expensive,
complex, unwieldy substi-
tute, not a genuine therapy.
Through I'VF, husband and

wife use their own (or even
another person’s) sex cells to
become “donors”, while con-
structing their own offspring
through a kind of programmed
project, with the marital act no
longer a part of the equation.
In the final analysis, however,
only when the bodies of our
children arise as the immediate
fruit of our own bodily and
spousal self-surrender can we
say they have been freely and
unconditionally received as
gifts, rather than coerced into
being as the result of human
willfulness, financial planning,
and scripted biological tech-
nologies. Only then can we
say that we have not dominat-
ed the process of procreation
nor preponderated over the
origins of our offspring.

By yielding to the project of
fabricating our children in the
cold, clinical, and commercial
venture that is in vitro fertiliza-
tion, we act against the human
dignity of our offspring by
sanctioning inequality and set-
ting up a subclass of those who
originate in petri dishes and test
tubes rather than in the intima-
cy of the mutual spousal do-
nation that receives life within
the protective maternal hearth.

These various explanations

of the wrongness of IVF can
seem distant and hard for
infertile couples to accept.
They yearn intensely for a
child. The infertility industry
appeals to their desire to be
in control in an arena where
control has been elusive,

and part of the allure is also
the carefully choreographed
assembling of babies who
have been planned, screened,
and quality controlled.

It is a tragic step when
spouses opt for the produc-
tion of their own offspring in
glassware, because they move
forward and violate the deepest
meaning of their marital union,
rather than holding firmly to the
truth that their one-flesh com-
munion is the unique and privi-
leged interpersonal sanctuary in
which a new and unrepeatable
person appears by a Power and
a Will that is not their own.

Rev. Tadeusz Pacholczyk,
Ph.D. earned his doctorate in
neuroscience from Yale and did
post-doctoral work at Harvard.
He is a priest of the diocese
of Fall River, MA, and serves
as the Director of Education
at The National Catholic
Bioethics Center in Philadel-
phia. See www.ncbcenter.org
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VIDA DEL ESPIRITU

Formemos Seres Extraordinarios

Padre Wilson Cuevas

Dios tiene en mente una
transformacién poderosa, asom-
brosa, maravillosa para ti. La
transformacién puede parecer
atractiva en un momento de san-
ta e idealista exuberancia lleno
de felicidad o de un momento de
crisis, pero la realidad cotidiana
es que nos gusta distanciarnos
de la labor interior que requiere
producir esa transformacion.
Asi que no queremos necesar-
iamente que nuestra vida sea
transformada. Seguro queremos
un empujoncito, pero no una
transformacion. Evitar ser trans-
formados en seres extraordinari-
0s ejerce un impacto en nuestra
espiritualidad, se vuelve medio-
cre y muy egocentrista, entonces
empezamos a rezar por un favor,
rezamos por empujoncitos. Y
entonces nos preguntamos por
qué Dios no responde a nuestras
oraciones. La razon es sencilla:
Dios no esta en el negocio del
empujoncito. Esta en el negocio
de formar seres extraordinarios.
La mayoria de nosotros nun-
ca ha rezado una oracidn para
que Dios nos haga SERES EX-
TRAORDINARIOS, atrevamos
a rezar a Dios diciendo:

Padre amoroso, aqui estoy.

Confi6 en que tienes un plan
increible para mi.

Transforma mi vida en un
SER EXTRAORDINARIO,
Transférmame en la perso-
na que ti me destinaste a ser
cuando me creaste. Estoy cien
por ciento disponible. Como
puedo ayudar? Amen.

Si quieres ver y experimen-
tar milagros en tu propia vida,
reza una oracion incondicional
de querer ser extraordinario. Es
una oracion que Dios respond-
era. Nunca, ni una vez en la
historia del mundo Dios ha de-
jado de responder una sincera
oracion de ser extraordinario.
Cuando queremos lo que Dios
quiere, se le vuelve facil re-
sponder nuestras oraciones.
Pero con demasiada frecuen-
cia usamos la oracion como un
vano e inutil intento de imponer
nuestra voluntad a Dios. Asi que
va a ser: Mas empujones o estas
listo para ser extraordinario?

El ser humano ha sido hecho
a imagen y semejanza de Dios,
por lo que estamos llamados
ser infinitos. Todos nosotros
podemos llegar hasta donde
queramos, siempre y cuando
nos lo propongamos. Quieres
ser médico? puedes ser médico;
Quieres ser astronauta? puedes
ser astronauta. Estas disefiado
para ser extraordinario, todo
depende de ti, de tu fe en Dios
y de los valores de tu vida. Es
tu decision SER EXTRAOR-
DINARIO o simplemente ser
alguien ORDINARIO, comun;

pedir a Dios y esforzarte por
lograrlo depende de ti. Tu acti-
tud, tu fe y tu manera de enfren-
tar la realidad de cada dia, haran
que seas igual, mejor o peor de
lo que ti deseas; todos tenemos
momentos dificiles en la vida.

Recordemos que la vida es lo
que queremos hacer de ella. El
dia que decides triunfar, tener
éxito, lograr algo valioso para
tu vida, seras un ser extraordi-
nario. Al hacerlo estaras dando
extra a tu vida y a la vida de
los demas, estaras poniendo ese
toque magico a tus pensamien-
tos, a tu espiritualidad y a tus
acciones.

Hoy no solo iras a estudiar o
trabajar, hoy estudiaras y/o tra-
bajaras con amor y solidaridad.
Hoy no solo te reuniras con tus
amigos o compaiieros, sino que
compartiras con ellos y los es-
cucharas con respeto. Hoy no
solo comeras con tu familia,
sino que agradecerds su com-
paiifa y les daras ejemplo de
amar a Dios, a tu familia y a los
demas, y que deseas contribuir a
construir un pais mejor. Esa es
la diferencia, hoy le daras extras
a tu vida, en todo lo que pien-
sas, dices y haces. Tu esfuerzo
es fundamental. Ninguna obra
maestra ha sido posible sin es-
fuerzo. Imagina los resultados
de un futbolista, ciclista o profe-
sional, sino saliera a entrenar o
estudiar cada dia, muy tempra-
no, sin importar el clima o los
problemas, crees que hubiera
llegado a ser campedn mundial?

o el profesional con honores y
distinciones? Uno de los may-
ores placeres de la vida es hacer
realidad lo que dicen que es im-
posible hacer. Tu puedes cambi-
ar tu vida. Esfuérzate por lograr-
lo sin importar lo imposible que
parezca y lograras ser extraordi-
nario y ejemplo para muchos...!

Recuerdo que durante los
afios de escuela de mis her-
manos y yo, mi padre se ofrecio
como voluntario después de su
trabajo para ser guarda cruces.
Nada podia convenserlo de salir
temprano o de abandonar su
deber de guiar con seguridad a
los nifios al cruzar la calle. Ni
la fria lluvia, ni el resfrid, ni
siquiera una comida caliente
sobre la mesa. Cada vez que lo
veia vestido con su uniforme de
guarda cruces, de color naranja
brillante, me sentia henchido de
orgullo por su preocupacion y
compromiso con los demas.

Mi padre era una persona que
ayudaba a cualquiera y en cual-
quier momento. Cuando una
mujer, delante de nosotros en el
mostrador de la caja en la tien-
da de abarrotes, no tuvo el din-
ero suficiente para cancelar sus
compras, mi padre se adelantd
y cubrié su cuenta. Cuando un
conductor trato de cambiar de
carril en una hora de mucho
trafico, mi padre le permitid
entrar. Dejaba grandes propinas
a los meseros/as y ayudaba a
mama a entrar los comestibles
sin que se lo pidieran. Siempre
estaba pronto a hacer o ayudar

en las cosas de la casa o que
necesitaramos.

Se que mi padre no estaba
ensenandome intencionalmente
alguna leccion acerca de ofre-
cerse a ayudar o de ser consid-
erado; el se preocupaba por los
demas y le gustaba ayudar cuan-
do podia. De hecho, ni siquiera
pienso que estuviera consiente
que yo o mis hermanos lo es-
tuviéramos observando. YO SI
LO HACIA Y ADMIRABA SU
COMPORTAMIENTO. Como
dice el proverbio, “Obras son
amores y no buenas razones”.

Me gusta pensar en es-
tas obras como si fueran una
tradicion familiar. Hoy busco
la forma de ayudar a los que me
rodean y a todos los que pueda
alcanzar atraves de mis escritos,
predicaciones, programas de ra-
dio y conversaciones. No pasa
un dia sin que tenga la opor-
tunidad de ayudar a alguien o
de ofrecerme como voluntario
en algo. Soy feliz compartiendo
las bendiciones que Dios me ha
dado atraves de mi vida, com-
partiendo con los feligreses, ra-
dioescuchas, lectores y amigos
con mi ejemplo. Las personas
mas felices que he conocido,
son las que les gusta servir y
ser generosas con los demas...
El mundo hoy necesita de hom-
bres y mujeres chicos y grandes
que sean extraordinarios. Es tan
facil y tan sencillo como hacer
el bien, bien, con amor, amab-
ilidad y ofreciéndoselo a Dios.

Inténtalo y lo veras...!

Let

God has a powerful, amaz-
ing, and wonderful transforma-
tion in mind for you. The trans-
formation may seem attractive
in a moment of holy and idealis-
tic exuberance full of happiness,
or in a moment of crisis, but the
actual reality is that we like to
distance ourselves from the in-
ner work that requires producing
that transformation. So we don’t
necessarily want our life to be
transformed. What we want is a
boost, but not a transformation.
Avoiding being transformed
into extraordinary beings has
an impact on our spirituali-
ty, it becomes mediocre and
very egocentric; then we start
praying for a favor, we pray for
“nudges.” And then we wonder
why God does not answer our
prayers. The reason is simple:
God is not in the business of
pushing. He is in the business of
forming extraordinary beings.
Most of us have never prayed
to God to make us EXTRAOR-
DINARY BEINGS, let us
dare to pray to God saying:

Loving father, here I am. I
trust you have an incredible
plan for me. Transform my
life into an EXTRAORDI-
NARY BEING. Transform
me into the person that you
destined me to be when
you created me. I’m one
hundred percent available.

Us Become Extraordinary Beings

How can I help? Amen.

If you want to see and ex-
perience miracles in your life,
say an unconditional prayer of
really wanting to be extraor-
dinary. It is a prayer that God
will answer. Never, not once
in the history of the world, has
God failed to answer a sincere
prayer to be extraordinary.

When we want what God
wants, it becomes easy to
answer our prayers. But all too
often we use prayer as a vain
and futile attempt to impose
our will on God. So is it going
to be: more shoving or are you
ready to be extraordinary?

The human being was made
in the image and likeness of
God, so we are called to be
infinite. All of us can get where
we want, as long as we intent
it. Do you want to be a doctor?
You can be a doctor. Do you
want to be an astronaut? You
can be an astronaut. You are
designed to be extraordinary,
everything depends on you,
your faith in God and the values
of your life. It is your decision
to BE EXTRAORDINARY or
simply ORDINARY: asking
God and striving to achieve it
depends on you. Your attitude,
your faith and your way of
facing the reality of each day
will make you the same, better,
or worse than what you want;

we all have difficult moments
in life. Remember that life is
what we make of it. The day
you decide to succeed, you will
succeed, achieve something
valuable for your life. You will
then become an extraordinary
being, and by doing so, you
will be given extras for your
life and for the lives of others,
you will be putting that magic
touch to your thoughts, your
spirituality and your actions.
Today you will not only
study or work, today you will
study and / or work with love
and solidarity. Today you will
not only meet with your friends
or colleagues, but you will share
with them and you will listen
to them with respect. Today
you will not only eat with your
family, but also thank them for
their company and give them
an example of loving God, your
family and others, and that you
want to contribute in building
a better country. That’s the
difference, today you will give
extras to your life, in everything
you think, say and do. Your
effort is fundamental. No work
is impossible without effort.
Imagine the results of a football
player, cyclist or teacher, who
did not go out to train or study
every day, very early, regardless
of the weather or problems,
do you think they would have

become world champions?

Or the professional with the
honors and distinctions? One
of the greatest pleasures of life
is to make impossible things

a reality. You can change your
life. Strive to achieve no matter
how impossible it may seem
and you will be extraordinary
and an example for many...!

\I remember that during the
school years of my brother and
me, my father would volunteer
after his daily work to be a
crossing guard. Nothing could
talk him out of leaving early or
abandoning his duty to guide
children safely across the street.
Neither the freezing rain, nor
the cold, nor a hot meal wait-
ing for him at home. He was
dressed in his bright orange
uniform every time, and [ was
full of pride for his concern
and commitment to others.

My father was a person who
helped anyone and any time.
Once, when a woman in front of
us at the counter in the gro-
cery store did not have enough
money to pay for her purchases,
my father went ahead and paid
for her. When a driver tried to
change lanes during rush hour,
my father allowed him to enter.
He left big tips to the waiters,
and helped my mother by doing
the grocery shopping without
being asked. He was always

ready to help around the house
or with whatever we needed.

I know that my father was
not intentionally teaching me
lessons about offering to step up
and help or to be considerate;
he only cared for others and he
liked to help when he could In
fact, I do not even think he was
aware that I or my sisters were
watching him. I WAS, AND |
ADMIRED HIS BEHAVIOR.
As the proverb says, “Actions
speak louder than words”.

I like to think of these actions
as if they were a family tradi-
tion. Today I look for a way

to help those around me
and to all those that I can reach
through my writings, preaching,
radio programs and conversa-
tions. Not a day goes by without
me having the opportunity to
help someone or to volunteer for
something. I’'m happy sharing
the blessings that God has given
me through my life, sharing
with my parishioners, listeners,
readers and friends through my
example. The happiest people
I’ve met are those who like
to serve and be generous with
others ... The world today needs
men and women, both young
and old, who are extraordinary.
It’s so simple and easy to do
good, well, with love, kind-
ness and offering it to God.

Try it and you will see...!
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One of life’s big questions
(particularly for our genera-
tion), is when will I meet “the
one”? Although both men and
women probably wonder the
same thing, the daily thought
process surrounding that
question is quite different.

Ladies, we know your
thought process. You hear
the barista announce an order
ready for “John.” You instantly
think, “John’s a great name. |
wonder what his last name is.

Will it match with my
name?” You imagine telling
your children how you and
their father met, and it was
love at first sight. What will
your wedding dress look like?

What will you name your
children? Does he want a
John, Jr.? And in all that time
imagining your future, John
is over there thinking about
whether or not the coffee is too
many calories for his macros.

There is a certain type of
pressure we have that focuses
on finding our future spouse at
this very moment before all the
good ones are taken. However,
there seems to be a disconnect
between the end goal and the
process to get there. Ifit’s
our calling to be married one
day, our goal is marriage. And
more specifically, if we’re a

Patience Is a Virtue

.

Paul Sandoval and Melissa Santos are co-founders of Arise, a young adult apostolate at St.

Raphael’s Parish. Photo courtesy of Arise Young Adult Apostolate

baptized Catholic, our end
goal is a sacramental marriage.
However, are our actions
helping us to form a good and
holy marriage one day even
prior to meeting our spouse?

We’re told to have fun while
we’re young, we don’t need to
be tied down to anyone until
we’re ready to get married, and
to go out with a lot of people
to figure out what we like.

We need to switch our
mindset to one where prior to
meeting our future spouse, our
preparation for marriage (if

that’s our calling) has begun.
If we’re preparing for mar-
riage with hookups and casual
flings, it’s no wonder we’re
seeing less or short-lived
marriages take place. A holy,
life-long marriage requires

a virtuous single life.

So how can we do that?
We know it’s easy to jump
right for the deep end the
second we see someone
attractive, but that doesn’t
necessarily mean he or she is
the one. Our desire as human
beings leads us to be attract-

ed to beautiful and good things
because that’s how God made
us. We all have a void in our
hearts. It’s a longing for the in-

finite and eternal; an absolute
love that only God can give.
God made us to want beauty
and goodness, which is why
God can only fulfill us com-
pletely. So when you see some-
one attractive, our advice to
you would be to admire his or
her beauty, and to not sexualize
a fantasy. Instead of filling our
minds with lustful thoughts,
we should act in a virtuous
way when thinking about
them. As it says in the Cate-
chism of the Catholic Church,
“Emotions and feelings can be
taken up into virtues or can be
perverted by the vices.” (CCC
1768) Just remember, patience
is a virtue. And it is in growing
in virtue that we grow in ho-
liness and can love our future
spouse in a more holy way.

We invite all young adults
to join us for Arise Young
Adult Apostolate’s next
series, “Beloved,” begin-
ning in September. Visit
straphaeelpaso.com/arise
for the complete schedule.

La Paciencia es Una

Por Paul Sandoval y
Melissa Santos
Columnista Destacado

Una de las grandes pregun-
tas de la vida (especialmente
para nuestra generacion) es
(cuando me reuniré con “la
unica”? Aunque tanto los
hombres como las mujeres
probablemente se preguntan lo
mismo, el proceso de pens-
amiento diario que rodea a esa
pregunta es bastante diferente.

Seforas, conocemos su
proceso de pensamiento. Es-
cuchas que el barista anuncia
una orden lista para “John”.
Piensas al instante que “John
es un gran nombre”. Me
pregunto cual es su apellido.

(Coincidira con mi nom-
bre? 7. Te imaginas contandole
a tus hijos como se cono-
cieron t y su padre, y fue
amor a primera vista. ;Como
sera tu vestido de novia?

(Como nombraras a tus hi-
jos? ;Quiere un John, Jr.? Y en
todo ese tiempo, imaginando
su futuro, John esta alli pen-
sando si el café tiene demasi-
adas calorias para sus macros.

Tenemos un cierto tipo
de presion que se enfoca en
encontrar a nuestro futuro
conyuge en este mismo mo-
mento antes de que se tomen
todas las buenas. Sin embargo,
parece haber una desconexion
entre el objetivo final y el
proceso para llegar alli. Si es

nuestro llamado a casarnos
alguin dia, nuestra meta es el
matrimonio. Y mas especifica-
mente, si somos catolicos bau-
tizados, nuestro objetivo final
€s un matrimonio sacramen-
tal. Sin embargo, ;nuestras
acciones nos ayudan a formar
un matrimonio bueno y santo
un dia incluso antes de re-
unirnos con nuestro conyuge?
Se nos dice que nos diverta-
mos mientras somos jovenes,
no tenemos que estar atados
a nadie hasta que estemos
listos para casarnos y salir
con mucha gente para descu-
brir qué es lo que nos gusta.
Necesitamos cambiar nues-
tra mentalidad a una donde,
antes de conocer a nuestro
futuro coényuge, haya comen-
zado nuestra preparacion para
el matrimonio (si ese es nues-
tro llamado). Si nos estamos
preparando para el matrimonio
con conexiones y aventuras
casuales, no es de extrafar que
estemos produciendo matri-
monios de menor duracion o
de corta duracion. Un matri-
monio santo y de por vida re-
quiere una sola vida virtuosa.
Entonces, ;coOmo podemos
hacer eso? Sabemos que es
facil saltar hacia el extremo
profundo en el segundo que
vemos a alguien atractivo,
pero eso no significa necesar-
iamente que ¢l o ella sea la
elegida. Nuestro deseo como
seres humanos nos lleva a

Virtud

sentirnos atraidos por las
cosas bellas y buenas porque
asi es como Dios nos hizo.
Todos tenemos un vacio en
nuestros corazones. Es un
anhelo por lo infinito y lo
eterno; Un amor absoluto
que solo Dios puede dar.
Dios nos hizo querer la
belleza y la bondad, por eso
Dios solo puede llenarnos
completamente. Entonces,
cuando veas a alguien atrac-
tivo, nuestro consejo para
ti seria admirar su belleza y
no sexualizar una fantasia.
En lugar de llenar nuestras
mentes con pensamientos
lujuriosos, debemos actuar
de manera virtuosa cuando
pensamos en ellos. Como
se dice en el Catecismo de
la Iglesia Catolica, “las emo-
ciones y los sentimientos
pueden convertirse en vir-
tudes o pueden ser perver-
tidos por los vicios”. (CCC
1768) Recuerde, la paciencia
es una virtud. Y es al crecer
en virtud que crecemos en
santidad y podemos amar
a nuestro futuro conyuge
de una manera mas santa.
Invitamos a todos los
jovenes adultos a unirse a
nosotros para la préoxima
serie del Apostolado para
adultos jovenes Arise,
“Amados”, que comienza en
septiembre. Visite strap-
haeelpaso.com/arise para
ver el calendario completo.

Guess who's going to Munich,

Salzburg, Vienna plus attending

the Passion Play in Germany

in 2020?

Oberammergau, Germany

Fr. Trini Fuentez, Fr. Beto Lopez
Fr. Mariano Lopez, Fr. Tony Celino
& Fr. Frank Lopez!

Why not join them?

THREE TRAVEL DATES AVAILABLE

Other Tours for 2019 With Limited Space:
Marian Shrines - Sept. 25 - Oct. 5, 2019
Holy Land & Egypt - Sept. 30 — Oct. 13, 2019
PLUS: Two River Cruises for 2020
(Tulip Time & Danube Christmas)

Attention Priests & Parishes!
Now is the time to plan your group

travel for 2020 and 2021. Europe,

Middle East, Mediterranean or

North, Central and South America.

For additional information, contact:

Travel With Kerry

(915) 591-4246
Kerry@TravelWK.com
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Vincent Lambert, A Bioethical Analysis

By Daniel Flores
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In relation to the sad death
of Vincent Lambert, I present
this quick chronology of events
followed by a brief analysis:

-In 2008, Vincent Lambert,
French and nurse by profession,
was 32 years old when he had
an accident on his motorcycle
that left him quadriplegic.

-After more than 10 years
Vincent remains in that state. Still
alive, but due to his condition he
needs help to hydrate and feed.

-On May 20 (2019), the Court
of Appeals of Paris, ordered
that he resume the feeding and
hydration, which had been
withdrawn hours earlier.

-On June 28, the Court of
Cassation of France, the high-
est judicial authority in the
country, authorized the with-
drawal of life support, thus
revoking an earlier decision.

-On July 2, the doctors
informed Lambert’s family by
e-mail that they would remove
the food and water again.

-On July 10, the Archbishop
of Paris, Bishop Michel Aupetit
asked the French priests to offer
Masses for Vincent Lambert.

-On July 11, about 13 days
after having withdrawn his food
and hydration, Lambert dies.
Vincent was 42 years old.

Very well, some friends have
asked me my opinion about it,

and with pleasure I will write this
that is well worth to comment. I
also believe that it is necessary
to talk more about this matter.
First, let’s define the
term Euthanasia:
The term euthanasia de-
rives from the Greek: gv eu
(‘good’) and Bdvarog thanatos
(‘death’). This etymological
meaning, however, has ceased
to have social use. Modernly
the term euthanasia refers to the
behavior (action or omission)
intentionally directed to end
the life of a person who has a
serious and irreversible disease,
for compassionate reasons
and in a medical context.
According to the Dictionary
of the Royal Spanish Academy,
euthanasia is the “action or
omission that, to avoid suffer-
ing to terminally ill patients,
accelerates their death with or
without their consent” and, in
the field of medicine, “death
without physical suffering .
Euthanasia is often confused
with assisted suicide which is an
“act of helping to commiit suicide
in the case in which the person
is not able to do it on their own”.
The Collegial Medical Organiza-
tion (Spain) provides a different
definition by stating that, in order
for medically assisted suicide
to exist, a doctor must inter-
vene to provide the necessary
medication to a patient so that
he can administer it himself.

Euthanasia has sever-
al cases, but I will men-
tion only two of them:

* Active euthanasia: imple-
mentation of a medical action
that accelerates the death of a
patient or puts an end to his life.

* Passive euthanasia: the
omission of a therapy or an
action that could prolong
the life of the patient.

Now, let’s see what you mean,
Dysthanasia (also known as
bitterness or aggressive therapy):

It is the practice of applying
treatments that are useless or
disproportionately annoying
to the result that is expected of
them. This includes “diagnostic
or therapeutic practices that do
not really benefit the patient and
cause unnecessary suffering, usu-
ally in the absence of adequate
information.” Some use the term
“obstinacy” (instead of “bit-
terness”). In any case, both make
it clear that this is a practice
contrary to professional ethics.

These definitions are suffi-
cient to analyze the situation of
Vincent Lambert. In this case,
Vincent, was not brain dead,
he just needed ot be noursihed
and hydrated. It is similar to
a newborn, who is not brain
dead and needs help to feed and
hydrate. Not for this, we will end
the life of the newborn (although
there are already some “schools
of thought” propose that).

It is very different for a person

to need help to maintain vital
signs, when they are brain dead,
and when they are only needed
for food and hydration. In case
of brain death, the patient needs
support of breathing, feeding
and hydration. Since his body by
itself is unable to stay alive. Re-
member that the Church teaches
that the defense of life is from
conception to its natural death. In
the case of brain death, it would
not be bioethically questionable,
since God has already made clear
his will and a natural process
would be allowed to come to
complettion. Although, each in-
dividual case has to be analyzed
in particular, if it is a coma or the
person is brain death, without
any possibility of recovery, a
thorough medical assessment
and diagnosis is necessary.

In Vincent’s case, he could
have still lived by himself,
which rules out that this is a case
of dysthanasia or even active
euthanasia (since nothing was
administered to him to die), but
this case has all the elements
defined and we can describe it
as a case of passive euthanasia.
Rather, what Vincent needed
was to continue with palliative
care, which by definition aims
to relieve symptoms (especially
pain) that cause suffering and
impair the quality of life of the
terminally ill patient (orthotha-
nasia). They include the use of
sedatives and analgesics in the

dose necessary to achieve the
therapeutic objectives, although
an advance of death could be
indirectly caused. In addition
to spiritual care and support
for the patient and the family.
The courts and Vincent’s
wife, no longer wanted to deal
with “the hassle” of caring for
the patient, disguise this mur-
der, But this was not a case of
active euthanasia because the
medical personel did not take
an action to directly cause his
death. Instead they withheld
ordinary care (food and water)
until he died of dehydration or
starvation. Supposedly, the active
euthanasia is illegal in France. It
is similar to the case of a person
who sufferes a car accident that
requires immediate assistance,
and when the ambulance arrives
the paramedics only see you,
give you a sedative, and leave for
a while to “let you die” without
any help to you. Is this what we
want? But what happens is that
the value of human dignity is
already on the ground. Now the
courts decide, in the style of the
Caesars of the st century, if you
live (thumbs up) or die (thumbs
down), under the mundane
criteria and with absolute power.
You have to be prepared, because
more cases like this are coming.
“You don’t throw away
a whole life just ‘cause
he’s banged up a little”-
Tom Smith, Seabiscuit

Caso Vincent Lambert, Una Analisis De

Por Daniel Flores
Columnista Destacado

En referencia al lamenta-
ble fallecimiento de Vincent
Lambert, les presento esta
sintesis de los sucesos segui-
da de un breve analisis:

-En el 2008, Vincent Lam-
bert, Frances y enfermero de
profesion, tenia 32 afios cuando
suftio un accidente en su moto-
cicleta que lo dejo tetrapléjico.

-Pasan mas de 10 afios y
Vincent permanece en ese
estado. Aun vivo, pero debido
a su condicion necesita ayuda
para hidratarse y alimentarse.

-El pasado 20 de Mayo,
la Corte de Apelaciones de
Paris, habia ordenado que se
le reanude la alimentacion e
hidratacion, la cual le habia
sido retirada horas antes.

-El 28 de junio la Corte de
Casacion de Francia, la mas
alta autoridad judicial del pais,
autorizd que se le retirara el
soporte vital, revocando de esta
manera una decision anterior.

-El 2 de julio, los médicos
informaron a la familia de
Lambert por correo electronico
que le retirarian nuevamente
la alimentacion y el agua.

-El 10 de Julio, el Arzo-
bispo de Paris, Mons. Michel
Aupetit pidi6 a los sacer-
dotes franceses ofrecer Mis-
as por Vincent Lambert.

-El1 11 de Julio, alrededor
de 13 dias después de haber-
le retirado su alimentacion e

hidratacion, Lambert muere.
Vincent tenia ya 42 afios de edad.

Muy bien, algunos amigos
me han preguntado mi opin-
i6n al respecto, y con todo
gusto voy a escribir esto
que bien merece la opinion.
Ademas creo que es necesario
hablar mas de este asunto.

Primero, vamos a definir
el termino Eutanasia:

El término eutanasia deriva
del griego: ev eu (‘bueno’) y
Odvoroc thanatos (‘muerte”).
Este significado etimologico, sin
embargo, ha dejado de tener uso
social. Modernamente el término
eutanasia se refiere a la conducta
(accion u omision) intencio-
nalmente dirigida a terminar
con la vida de una persona que
tiene una enfermedad grave e
irreversible, por razones compa-
sivas y en un contexto médico.

Segun el Diccionario de
la Real Academia Espaiiola,
eutanasia es la «accion u omision
que, para evitar sufrimientos
a los pacientes desahucia-
dos, acelera su muerte con su
consentimiento o sin él» y,
en el ambito de la medicina,
«muerte sin sufrimiento fisico».

La Eutanasia tiene varias
subdvisiones, pero voy a
mencionar solo dos de ellas:

*Eutanasia activa: pues-
ta en practica de una accion
médica con la que se acelera
la muerte de un enfermo o
se pone término a su vida.

*Eutanasia pasiva: la
omision de una terapia o una

accion que podria prolon-
gar la vida del enfermo.

La Eutanasia se confunde a
menudo con el suicidio asistido
el cual es un «acto de ayudar a
suicidarse en el caso en el que la
persona no sea capaz de hacerlo
por sus propios medios». La Or-
ganizacion Médica Colegial (Es-
paiia) proporciona una definicion
diferente al indicar que, para
que exista suicidio médicamente
asistido, debe intervenir un médi-
co que proporcione la medicacion
necesaria a un enfermo para
que él mismo se la administre.

Ahora, veamos lo que quiere
decir, Distanasia o el Encar-
nizamiento Terapéutico:

Es la practica de aplicar trata-
mientos inutiles o desproporcio-
nadamente molestos para el resul-
tado que se espera de ellos. Esto,
incluye «practicas diagndsticas
o terapéuticas que no benefician
realmente al enfermo y le provo-
can un sufrimiento innecesario,
generalmente en ausencia de una
adecuada informacion». Algunos
usan el término «obstinaciony
(en vez de “encarnizamiento”).
En todo caso, unos y otros dejan
claro que se trata de una practica
contraria a la ética profesional.

Estas definiciones son sufici-
entes para analizar la situacion
de Vincent Lambert. En este
caso, Vincent, no tenia muerte
cerebral, solo necesitaba ayuda
para alimentarse e hidratarse.

Es similar a un recién nacido, el
cual no tiene muerte cerebral y
necesita ayuda para alimentarse

¢ hidratarse. No por esto, vamos
a terminar con la vida del recién
nacido (aunque ya hay algunas
tendencias que proponen €so).

Es muy diferente que una
persona necesite ayuda para man-
tener los signos vitales, cuando se
tiene muerte cerebral, y cuando
solo se necesita para la ali-
mentacion e hidratacion. Es decir,
en caso de muerte cerebral, el pa-
ciente necesita soporte de respir-
acion, alimentacion e hidratacion.
Ya que su cuerpo por si mismo
es incapaz de mantenerse vivo.
Recordemos que la Iglesia ensefia
que la defensa de la vida es desde
la concepcion hasta su muerte
natural. En el caso de muerte
cerebral, no seria bioeticamente
cuestionable, ya que el paciente
no puede vivir por si mismo.
Aunque también entra cada caso
particular, si es estado de coma
o efectivamente la persona esta
muerta del cerebro, sin posib-
ilidad alguna de recuperacion,
es necesaria una valoracion y
diagnostico medico exhaustivo.

En el caso de Vincent, ¢l atin
podia vivir por si mismo, lo cual
descarta que este sea un caso de
distanasia o incluso eutanasia
activa (ya que no se le administrd
nada para que muera), pero este
caso tiene todos los elementos
de definidos y podemos califi-
carlo como un caso de eutanasia
pasiva. Mas bien lo que Vincent
necesitaba era continuar con los
cuidados paliativos, que por defi-
nicion tienen como objeto aliviar
los sintomas (especialmente el

Bioetica

dolor) que provocan sufrimiento
y deterioran la calidad de vida
del enfermo en situacion terminal
(ortotanasia). Incluyen el uso
de sedantes y analgésicos en la
dosis necesaria para alcanzar los
objetivos terapéuticos, aunque se
pudiera ocasionar indirectamente
un adelanto del fallecimiento.
Ademas del cuidado espiritual y
apoyo al paciente y a la familia.
Aqui entramos en el plano
de la Moral, donde las cortes y
la esposa de Vincent, ya no que-
riendo lidiar con “la molestia” de
cuidar al paciente, disfrazan este
asesinato, que es un claro caso de
eutanasia pasiva (ya que supues-
tamente, la eutanasia activa es
ilegal en Francia). Es similar a
que, si usted sufre un accidente
automovilistico, que requiere
inmediata asistencia, y al llegar
la ambulancia los paramédicos
solo se le quedan viendo, le dan
un sedante, y se van por un rato
para “dejar que usted muera”
tranquilamente sin ayudarle
ni tratar de que sobreviva. {Es
esto lo que queremos? Pero lo
que sucede es que el valor de la
dignidad humana esta ya por los
suelos. Ahora las cortes deciden,
al estilo de los Cesares del Siglo
1, si usted vive (pulgar hacia
arriba) o muere (pulgar hacia
abajo), bajo los mundanos crite-
rios y con el poder absoluto. Hay
que estar preparados, porque se
aproximan mas casos como este.
“No tiras toda una vida solo
porque esta un poco golpea-
da” — Tom Smith, Seabiscuit
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Native American Ministry Grows

As the Tigua Native Ameri-
can Ministry continues to grow
and evolve, their overarching
goal is to meet the growing
needs of the Pueblo. The min-
istry collaborates with the Pueb-
lo’s departments as often as
possible to maintain their pres-
ence and continual service to the
community. This is met through
on-going evangelization, pro-
grams such as The Kateri Circle,
to promote the life of St. Kateri
Tekakwitha and activities to fur-
ther their faith and to strengthen
their mutual relationship.

The Catholic Ministry Ap-
peal supports the Tigua Native
American Ministry. Their mis-
sion continues because of your
generosity. If you would like
more information about making
a pledge or gift to support the
Tigua Ministry through Prog-
ress, the Catholic Ministry Ap-
peal, please contact the Catholic
Foundation at 915-872-8412 or
go to www.2019progress.org.

Crece el Ministerio Nativo Americano

A medida que el Ministerio
de Nativos Americanos , Tigua
continta creciendo y evolucio-
nando, su objetivo principal es
satisfacer las crecientes necesi-
dades del Pueblo. El ministerio
colabora con los departamentos
del Pueblo tan a menudo como
le es posible para asi man-
tener su presencia y servicio

continuo a la comunidad. Esto
se cumple a través de la conti-
nua evangelizacion, programas
como es El Circulo Kateri, en
cual promueve la vida de Santa
Kateri Tekakwitha y actividades
para promover su fe y fortalecer
la relacion mutua.

La Campafia para los Min-
isterios Catdlicos apoya al Min-

isterio de Nativos Americanos
Tigua. Esta mision continfia
gracias a su generosidad. Si de-
sea usted obtener informacion
sobre como hacer una promesa o
donacién para apoyar al Minis-
terio Tigua a través de Progreso,
favor de comunicarse a la Fun-
dacion en el 915-872-8412 o
vaya a: www.2019progress.org.

Special Collections for August 2019

Collection for the
Diocesan Home Missions

There will be a Special Offering on Saturday, August
24 and Sunday, August 25, 2019 for the Diocesan Home
Missions.

The Diocesan Home Missions Appeal allows area
Catholics to help support their local community. The
Diocesan Home Missions Appeal helps fund diocesan
evangelization efforts, parish education programs, sem-
inarian education, and lay ministry training. In addition,
a portion of the collection is returned to the Diocese of
El Paso to be used for priest salary subsidies for needy
parishes, especially those located in the rural areas of
our diocese.

On the weekend of August 24 and 25, 2019, please
take the opportunity to contribute to this worthy cause.
Thank you for your support.

Colecta para las
Misiones del Hogar Catélico

El sabado 24 de Agosto y el domingo 25 de Agosto
del 2018, se llevara a cabo una Ofrenda Especial Anual
para las Misiones del Hogar Catolico.

El llamado para las Misiones del Hogar Catdlico les
permite a los catélicos del area apoyar a su comunidad
local. El llamado ayuda a proporcionar fondos para los
esfuerzos diocesanos de evangelizacion, programas par-
roquiales de educacion, educacion para seminaristas y
el entrenamiento ministerial para los laicos. Ademas,

una parte de la coleccion se regresa a la Diocesis de
El Paso para ser usada para subsidios salariales de los
sacerdotes en las parroquias mas necesitadas, especial-
mente en aquellas ubicadas en las areas rurales de nues-
tra diocesis.

En el fin de semana del 24 y 25 de Agosto del 2019,
por favor dése la oportunidad de contribuir a esta digna
causa. Gracias por su apoyo.

Collection for the Pastoral
Solidarity Fund for the
Church in Africa

There will be a Special Offering on Saturday, August
3 and Sunday August 4, 2019, for the Pastoral Solidarity
Fund for the Church in Africa

The Pastoral Solidarity Fund for the Church in Africa
was founded on the basic principles of Pope John Paul
II’s call to action in Ecclesia in Africa and the adoption
of the statement A Call to Solidarity with Africa from
the bishops of the United States.

Africa faces the economic and social hurdles of enor-
mous debt, epidemic, severe poverty, and political un-
rest. In spite of these challenges, the Church in Africa
has almost tripled in size in the past 30 years. However,
it is difficult for the church to sustain its growth and
maintain essential pastoral outreach. The Fund provides
grants to finance pastoral projects including outreach
programs, schools, evangelization, and the education of
clergy and lay ministers.

On the weekend of August 3 and 4, please take the
opportunity to contribute to the Pastoral Solidarity Fund

for the Church in Africa. Through this appeal, your sup-
port will make a real difference in the faith lives of the
people in Africa. Please continue to pray for our Afri-
can sisters and brothers.

Colecta para La Ig-
lesia en Africa

El sabado 3 de agosto y domingo 4 de agosto del
2019 se llevara a cabo una Ofrenda Especial para La
Iglesia en Africa.

El Fondo de Solidaridad para la Iglesia en el Africa
financia las labores pastorales de la Iglesia mediante do-
nativos para proyectos, tales como el cuidado pastoral
de los enfermos y los talleres dedicados a la edificacion
de lapaz. Paralalglesiaen el Africa es extremadamente
dificil mantenerse a si misma, debido a los enormes de-
safios que se encuentran alli.

Hoy se nos pide apoyar al Fondo de Solidaridad para
la Iglesia en el Africa, el cual financia proyectos pasto-
rales basicos de la Iglesia, como son la evangelizacion,
la pastoral juvenil y la educacion religiosa. Los pueb-
los del Africa, en medio de sus dificultades personales
y comunitarias, necesitan de nuestra ayuda para poder
apoyar a sus comunidades de fe.

El fin de semana del 3 y 4 de agosto del 2019, por
favor, dese la oportunidad de contribuir al Fondo de
Solidaridad para la Iglesia en el Africa. Recuerde que
gracias a su donativo, la Iglesia en el Africa, podra brin-
dar cuidados pastorales basicos a aquellos que estan
pasando grandes necesidades. Gracias.
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Foundation Announces Steward of the Year 2019 Winner

By Karina Sandoval
Stewardship Coordinator

The Foundation for the
Diocese of El Paso is proud to
announce Omar Ontiveros as
the Steward of the Year 2019.
Fr. Saul Pacheco, San Pedro
de Jesus Maldonado Pastor
submitted Omar Ontiveros
nomination to the Founda-
tion on May 2019, and the
selection committee couldn’t
forget what Fr. Pacheco shared
about Omar’s life of service,
we hope Omar’s example can
inspire many of our families
here in El Paso. Congratula-
tions Omar and San Pedro de
Jesus Maldonado Mission!

“Omar Ontiveros and his
wife Ana have four beautiful
children and are all involved in
the ministries at San Pedro de
Jesus Maldonado. Omar is an
engineer and Ana is an elemen-
tary school teacher. Although
they are both involved and
love their Church, Omar who
works from home, is more
visible during the week. He
frequently brings the youngest
children to daily Mass and is
engaged with them in teaching
them how to behave, but most
importantly to pay attention

The Foundation for the Diocese of El

YEAR 2019
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Paso is proud to announce Omar Ontiveros as the
Steward of the Year 2019. Photo by Fernie Ceniceros

to what is happening during
Mass. Fr. Saul Pacheco asked
Omar if he would be able to
build crosses for the Way of
the Cross on Good Friday,

he immediately said yes and
explained in a very excited

way how he would go about
doing this. A few days later he
came to tell Fr. Saul that all of
his family were now involved
in building the crosses. Omar
especially asked his oldest son,
Santiago, for help. A few days

later, Santiago built a cross

on his own while his parents
were in a meeting and donated
it to the mission. It now sits

in the parish garden. Father

is convinced that he learned
this from Omar’s example.”

San Pedro de Jesus Mal-
donado Mission will receive
$1,000 and Omar will receive
two complementary tickets to
the 13th Annual Foundation
of Faith Dinner: When We
Sing, We Pray Twice, featuring
dinner and a concert by Matt
Maher on Thursday, September
19 at the El Paso Convention
Center and a dinner for two at
a local restaurant. For more in-
formation about the Foundation
of Faith Dinner please contact
Sofia Larkin at slarkin@elpaso-
diocese.org or at 915-872-8412.

The Steward of the Year
Contest asks Pastors and
Parish administrators annual-
ly to nominate a parishioner
that has demonstrated a spirit
of service and prayer to the
parish. This year the Foun-
dation received 10 nomina-
tions. The Steward of the
Year Contest will open again
nominations in May 2020.

For more information
about the Steward of the Year
2019 contest, please contact
Karina Sandoval, Steward-
ship Coordinator for the
Foundation for the Diocese
at 915-872-8412 or at ksan-
doval@elpasodiocese.org

Foundation Anuncia al Ganador Corresponsable del Ano 2019

By Karina Sandoval
Stewardship Coordinator

La Fundacion para la
Diocesis de El Paso se enor-
gullece en anunciar a Omar
Ontiveros como el Corre-
sponsable del Ao 2019. El
Padre Saul Pacheco, Pastor
de la Mision de San Pedro de
Jesus Maldonado nominé a
Omar Ontiveros en mayo del
2019 y el comité del concurso
no pudo olvidar lo que el Pa-
dre Pacheco compartid sobre
la vida de servicio de Omar.
iEsperamos que el ejemplo
de Omar inspire a muchas
familias, muchas felicidades
Omar y a la Mision de San
Pedro de Jesus Maldonado!

“Omar Ontiveros y su
esposa Ana tienen cuatro
hermosos hijos y sirven en los
ministerios de San Pedro de
Jesus Maldonado. Omar es un
ingeniero y Ana es una maes-
tra de primaria, los dos estan
involucrados en los ministeri-
os y aman a su Iglesia. Omar
que trabaja desde la casa tiene
la oportunidad de asistir mas
frecuente a la mision. Omar
usualmente lleva a los hijos
a misa diaria y se encarga de
enseflarles a cdmo compor-
tarse, pero mas importante
les ensefla a poner atencion
sobre lo que estd sucediendo.
El Padre Pacheco le preguntd
a Omar si estaria interesado
en construir las cruces del
Viacrucis y Omar inmediat-
amente acepto y comenzo a
explicarle con emocion como
lo haria. Unos dias después
Omar le menciono al Padre
Pacheco que ¢l y toda su
familia estaban construyen-

Fr. Saul Pacheco and Seminarian Isaac Gordillo photogrphaed with steward of the year Omar Ontiveros. Ontiveros is a
parisioner at St. Pedro de Jesus Maldonado Parish. Photo by Fernie Ceniceros

do las cruces. Omar le pidid
ayuda especial a su hijo mayor
Santiago. Unos dias después,
Santiago construy6 una cruz
por su cuenta mientras sus pa-
pas estaban en junta y la dond
a la mision. Ahora la cruz se
encuentra en el jardin de la
mision. Padre Pacheco esta
convencido de que lo aprendid
del ejemplo de Omar.”

La Mision de San Pedro

de Jesus Maldonado recibira
$1,000 y Omar recibira dos
boletos para la 13° Cena An-
ual de la Fundacion: EI Que
Canta, Ora Dos Veces, cena y
concierto por Matt Maher el
jueves, 19 de septiembre en
el Centro de Convenciones
de El Paso, y una cena para
dos en un restaurante local.
Para mas informacion sobre la
Cena Anual de la Fundacion,

favor de contactar a Sofia
Larkin a slarkin@elpasodio-
cese.org o al 915-872-8412
El concurso del Corre-
sponsable del Afio pide a los
Pastores y administradores
parroquiales a nominar a un
feligrés que ha demostrado
un espiritu de servicio y de
oracion en la parroquia. Este
aflo la Fundacion recibio 10
nominaciones. El concurso

del Corresponsable del Afio
recibird de nuevo nomina-
ciones en mayo del 2020.
Para mas informacion, so-
bre el Corresponsable del Ario
2019 favor de contactar a Ka-
rina Sandoval, Coordinadora
de Corresponsabilidad para la
Fundacion para la Diocesis de
El Paso al 915-872-8412 o al
ksandoval@elpasodiocese.org.
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By Sofia Larkin
Major Gifts Officer

Tickets, tables, and spon-
sorships for the 13th Annual
Foundation of Faith Dinner:
When We Sing, We Pray Twice
are going FAST. We’ve passed
the halfway to SOLD OUT
mark and selling tickets daily
so you need to reserve your
place today. Visit fofdinner.org
or contact us at 915.872.8712.

The Catholic Foundation
has strived to bring you dy-
namic and enriching national
and international speakers
since 2007. Our keynote speak-
ers through the years include
Nolan Richardson, Archbish-
op Gustavo Garcia-Siller,
Immaculée Ilibagiza, Daniel
Cardinal Dinardo, Fr. Leo
Patalinghug, Colleen Carroll
Campbell, Fr. Eduardo Fer-
nandez, S.J., and Eduardo
Verastegui. This year our guest
is Catholic award-winning
singer songwriter, Matt Maher.

The Foundation of Faith
Dinner aims to bring the
community together to cel-
ebrate faith, experience the
wisdom and grace of renowned
national and international
speakers, and disseminate
the Stewardship message
of, “Pray, Serve, Give.”

Join us for the 13th Annual
Foundation of Faith Dinner:

We're

When We Sing, We Pray Twice
on Thursday, September 19,
2019 at the El Paso Convention
Center from 5-9pm, with cock-
tails and heavy hors d’oeuvres
beginning at S5pm. The evening
includes the cocktail reception,
no host bar, a seated dinner
with wine starting promptly

at 6pm, Dei Gratia Award
presentation honoring Yazf
and Rosie Daw, exciting live
auction with the chance to give
at all levels, and our featured
artist in concert, Matt Maher.

A VIP event with Matt Ma-
her for sponsors of $2,500 and
up is scheduled for Wednesday,
September 18 from 6-9pm at a
private home. Join us for Mass
with Bishop Mark & Music by
Matt Maher on Thursday, Sep-
tember 19 at St. Raphael Parish
at 8:15am. Be there for all of
it! Tickets are $100 per person
and $1,000 per table. Sponsor-
ship opportunities are avail-
able from $2,500 to $30,000,
including our new Cocktail
Reception Sponsorship.

Our big goal in 2019 is not
just to sell out the event but for
every single parish in our dio-
cese to be represented. If you
would like to sponsor church
tickets or a table, please contact
the Foundation at 915.872.8412
or visit fofdinner.org.

Proceeds from this event
support the work of the

Haltway There

Foundation in sustaining the
long-term needs of the min-
istries, parishes and schools
of our diocese. The Catholic
Foundation makes a measur-
able impact on the lives of
thousands of people. Our work

is only possible because of
the generosity and unwaver-
ing faith of our many donors.
Thank you for your gifts of
time, talent, and treasure.

You can reach Major Gifts
Officer Sofia Larkin at slar-

kin@elpasodiocese.org or
915.872.8412. The Foundation
for the Diocese of El Paso

is located at 499 St. Mat-
thews Street and office hours
are Monday — Friday, 9-12,
1-5, and by appointment.

I 3th Annual Foundation of Faith Dinner

ember 19 2019

915.872.8412
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In the Ministry of Christ the Servant

By Deacon Ivan Montelongo
Transitional Deacon, St. Raphael

Two months ago, at my Or-
dination to the Diaconate, the
following section was read from
the Gospel of Luke, “Rather, let
the greatest among you be as
the youngest, and the leader as
the servant. For who is greater:
the one seated at table or the one
who serves? Is it not the one
seated at table? I am among you
as the one who serves” (Luke
22:26-27).

The original Greek word that
Luke uses in this passage for
“servant” and “one who serves”
is “diakonon,” which is the root
of our word “deacon.” What a
humbling experience it was for
me to re-read this passage be-
holding the ministry that was
about to be conferred on me:
“Rather, let the greatest among
you be as the youngest, and the
leader as the diakonon. For who
is greater: the one seated at ta-
ble or the diakonon? Is it not the
one seated at table? I am among
you as the diakonon.” Christ is
among us as the servant, as the
deacon. In our ministry, we dea-
cons have been chosen by God
and the Church to participate of
the diaconate of Christ.

I have been living my first
two months as a deacon at St.

Deacon Ivan Montelongo was ordained a Tranistional Deacon in May of 2019. He will continue his

studies at Mundelein Seminary before being ordained a priest in 2020. Photo by Fernie Ceniceros

Raphael Parish, a wonderful
community that has received me
with open arms. It was easy for
me to feel at home there. I have
found that the parishioners of
St. Raphael have a great aware-
ness of their call to be mis-
sionary disciples of Jesus who
constantly proclaim the Gospel.
Their willingness and motiva-
tion to serve are inspiring. One

of the many examples of this is
the Bible Camp that they orga-
nize every year. Both youth and
adults work tirelessly for weeks
in order to provide an amazing
and fun experience for the chil-
dren of the parish. In this way,
they pass on to the children the
faith in Jesus Christ that they
themselves have received.
There are three aspects of

my new ministry that I have
enjoyed: imparting blessings,
preaching homilies, and pre-
siding at liturgies. I find it as-
tonishing that as a deacon, the
Church has given me the au-
thority to bless people and the
objects they use. Every oppor-
tunity to bless someone brings
joy to my heart. It is particularly
amazing to have the opportunity

of blessing the faithful with the
Blessed Sacrament, or rather,
of being an instrument through
which Jesus in the Eucharist
blesses his faithful. I have also
enjoyed delivering homilies at
Sunday Mass, when the people
of God are gathered to wor-
ship. It has been an opportunity
for me to look deeper into the
Scripture readings for every
Sunday, ruminate them, and
share the Good News of Jesus
with the community. Further-
more, | have enjoyed the expe-
rience of presiding at liturgies
like Quinceafieras and Bap-
tisms. Being able to administer
the sacrament of Baptism has
been my favorite diaconal expe-
rience. Through the sign of the
water that I pour on the head of
each baby, God bestows the new
life of Christ in that baby, who
becomes a new creation. So far,
I have had the blessing of bap-
tizing 25 children who have be-
come immersed in Christ.

I am deeply grateful to God
for the gift of ministry that he
has bestowed on me in my jour-
ney to the priesthood. I am not
worthy of such a gift, but I re-
ceive it with joy and humility. I
ask your prayers for me and for
our young men and women, that
they may feel in their hearts the
call to serve.

En el Ministerio de Cristo Siervo

Por Deoacono Ivan Montelongo
Diacono Transisional, San Raphael

Hace dos meses, en mi
Ordenacion Diaconal, se leyo
la siguiente seccion del Evan-
gelio de San Lucas: “Antes
bien, el mas importante entre
ustedes debe ser como el mas
pequetio, y el que dirige debe
ser como el que sirve. Pues
(quién es mas importante,
el que se sienta a la mesa o
el que sirve? ;No es, acaso,
el que se sienta a la mesa?
Sin embargo, yo estoy entre
ustedes como el que sirve”
(Lucas 22,26-27). En este
pasaje, la expresion “el que
sirve” es una traduccion de
la palabra griega “diakonon”,
que es la raiz de nuestro
término “didcono.” Para mi
fue impresionante releer este
pasaje y contemplar el minis-
terio que me iba a ser con-
ferido: “Antes bien, el mas
importante entre ustedes debe
ser como el mas pequefo, y
el que dirige debe ser como el
diakonon. Pues ;quién es mas
importante, el que se sienta a
la mesa o el diakonon? ;No
es, acaso, el que se sienta a
la mesa? Sin embargo, yo
estoy entre ustedes como el
diakonon”. Cristo esta entre
nosotros como el siervo, el
diacono. En nuestro minis-
terio, los diaconos hemos
sido escogidos por Dios y
por la Iglesia para participar
del diaconado de Cristo.

He vivido los primeros dos

meses de mi diaconado en la
Parroquia de San Rafael, una
comunidad maravillosa que
me ha recibido con los brazos
abiertos. Fue muy féacil sen-
tirme como en casa. He visto
que los parroquianos de San
Rafael tienen una conscien-
cia profunda de su llamado
a ser discipulos misioneros
de Jests que anuncian el
Evangelio constantemente.
Su disposicion y motivacion
para servir son inspiradoras.
Uno de los muchos ejemplos
de esto es el Campamento
Biblico que organizan cada
afo. Jovenes y adultos traba-
jan incansablemente durante
semanas para brindarles una
experiencia divertida a los
nifios de la parroquia. De este
modo, les transmiten a los
nifos la fe en Jesucristo que
ellos mismos han recibido.
Hay tres aspectos de mi
ministerio que he disfruta-
do mucho: impartir bendi-
ciones, predicar homilias y
presidir liturgias. Encuentro
asombroso el hecho de que
como didcono, la Iglesia me
da autoridad para bendecir
personas y los objetos que
ellas usan. Cada oportunidad
para bendecir me llena de
alegria el corazon. Es partic-
ularmente increible el tener la
oportunidad de bendecir a los
fieles con el Santisimo Sacra-
mento, o mas bien, de ser un
instrumento a través del cual
Jests Eucaristia bendice a sus
fieles. También he disfruta-
do dar homilias en las misas

POPE JOHN \xi’Il

SPOPE JOHN PAUL IT &

dominicales, en las que el
pueblo de Dios se reune para
adorarlo. Esto me ha brindado

la oportunidad de profun-
dizar en las lecturas biblicas
dominicales, rumiarlas, y

compartir la Buena Noticia
de Jesus con la comunidad.
Ademas, he disfrutado la ex-
periencia de presidir liturgias
de Quinceafieras y Bautismos.
Administrar el sacramento del
Bautismo ha sido mi experi-
encia diaconal favorita. Por
el signo del agua que vierto
sobre la cabecita de cada
bebé, Dios le concede la vida
eterna y se convierte en nueva
criatura. Hasta ahora, he teni-
do la bendicion de bautizar
a 25 nifios que han entrado
en el misterio de Cristo.
Estoy profundamente
agradecido con Dios por el
don del ministerio que me
ha otorgado en este cami-
no hacia el sacerdocio. No
soy digno de tal don, pero
lo recibo con gozo y humil-
dad. Me encomiendo a sus
oraciones, y oremos por mas
jovenes para que sientan en su
corazon el llamado a servir.

{ PRINTING \

915.544.6688

PDX Printing proud printer
of the Rio Grande Catholic

PDX Printing is a full service
commercial print shop.

In addition to newspapers, we print and bind
books, programs, brochures,
carbonless forms, flyers, posters,
letterhead, envelopes, business cards
and much more.

Call us and allow us to bid on
your printing needs.

100 Porfirio Diaz El Paso, Tx 79902




&)

The Most Reverend Mark |. Seitz in union with
all the people of The Catholic Diocese of El Paso

WELCOMES AND CONGRATULATES

The Most Reverend Peter Baldacchino

on his Episcopal Installation as the
Third Bishop of The Catholic Diocese of Las Cruces.
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